
МОНАСТЫРЬ

С. КОЛУМБА,
ИЛИ

Р Ы Ц А Р Ь

КРАСНАГО ОРУЖІЯ.

С о ч и н е н і е  Р а д к л и ф Ъ .

--- ----------------------- —

Періодъ съ Ф p-а щѵ  дек д го. 

ЧАСТЬ ВТОРАЯ.

МО С К В А ,  і в іб .
Въ УІШ бРРСйТАТСКОЙ ТИПОГРАФІИ.



П ечатать дозволяется сЪ шѣмЪ t 
чтобы по ощпечатаніи, до выпуска 
вЪ продажу , представлены были 
вЪ Ценсурный К о м и т е т ъ . *  одинЪ 
экземпляръ ceil книги для Ценсурна- 
го К о м и тета, другой для Депар
там ен та М инистерства просвѣще
нія , два экземпляра для Император
ской публичной Библіотеки и одинЪ 
для Императорской Академіи НаукЪ. 
М арта 27 го дня 18 16  года. 77. О, 
Профессоръ Василіи Коѵіелъницкін*



МОНАСТЫРЬ  
С. К О Л У М Б А

Г Л А В А  I.

Двинцо, наслаждаясь пріящ- 
ными мечтами , вкушавъ 

въ продолженіи нѣкотораго 
времени сладкой сонъ ; но ча
ша радости скоро осуш ается 
и восторги ея кратковремен- 
ны. Вдругъ за сценами ща- 
сшія и восхищенія слѣдуютъ 
трепетъ и ужасъ. Страшное 
сновмдѣніе исторгло его изъ 
объятій пріятнаго сна.

Открывши глаза, онъ ду
малъ , ч то  видитъ подлѣ се
бя привидѣніе въ монаше
скомъ платьѣ съ капишономъ, 
опущеннымъ на глаза. Пора-



женный симъ непредвидимымъ 
явленіемъ , Губершо вскочилъ 
съ прешел^ ГІр высокому ро-г 
епту привидѣнія почелъ он** 
его сперва за Джона Думфара, 
но разсмотрѣвши увидѣлъ, 
что  о ш и б а е т с я .  Губертр 
то тч а съ  спросилъ его, кто 
онъ таговъ  и какія причины 
заставили его придти къ не
му въ такое н е о б ы ч а й н о е  
время ?<

Привидѣніе о т в ѣ ч а л о ;  
у б ій ст во  и измѣна !

Слова с іи,  произнесен-» 
ныя гррбовылг# голосомъ 9 по
разили Авинцу и напомнили 
ему о монахѣ , сказавшемъ тѣ  
же слова въ церкви. Тогда онъ 
не сомнѣвался болѣе, ч то  са
мый сей монахъ стоялъ пе
редъ нимъ.

„ Ч т о  гпебѣ надобно ?и 
отвѣчалъ Губерто.

Незнакомецъ оборотился 
къ двери комнаты и сдѣлалъ
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доакъ Губерту слѣдовать з£ 
сабою. Губсрпто, с х в а ш и і ш  
сбой  мечь, далъ ему знакъ; ч то  
готовъ за нимъ слѣдовать«* 
Тогда монахъ взялъ лампаду * 
которую поставилъ на столъ, 
и вышелъ съ предосторожно
стію въ корридоръ ; а Авин- 
цо, в о о р у ж е н н ы й  мечемъ* 
шелъ за нимъ въ молчаніи. 
Сошедши въ галлерею тѣми 
же потаенными лѣстницами, 
которыя Авинцо замѣтилѣ 
наканунѣ > прибыли они къ 
маленькой рѣшеткѣ, которую 
Губертпо замѣчалъ уже нѣсколь
ко разъ и видѣлъ сквозь нее 
первыя ступени лѣстницы * 
скрывавшіяся въ тем нотѣ.

Дошедши до сего мѣста , 
монахъ остановился и подалѣ 
лампаду Губерту: ,,см отри!(* 
сказалъ онъ ему мрачнымъ га* 
лосомъ. Потомъ, перегцитавъ 
указательнымъ пальцомъ семѣ 
желѣзныхъ полосъ, ухвати въ 
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СНйльно седьмую, потрясъ it 
Вырвалъ ее. Потомъ отперъ 
ёю засовы огромнаго замка^ 
Находившіеся на другой сто - 
рогіѣ. рѣшетки и входившіе 
Глубоко въ тесаной каМены 
Тогда рѣшетка отперлась со 
скрытомъ й глуэсймъ ревомъ * 
раздавшимся nö обширнымъ 
подземёльяМь* которыхъ входѣ 
она закрывалäa

Авинцо замѣчалъ со внй* 
Маніемъ йосшупкй таи нствен« 
Наго Своего провОднйка. Mo« 
пахъ заперъ опять рѣшётку* 
задвинулъ засовьі въ спіѣну и* 
закрывай всегда лице * взялъ 
стяпіь Лампаду й соШеЛъ СЪ 
КаМёйной лѣстницы* прйвед- 
Шей й£Ъ въ еамомЪ дѣлѣ въ 
Обширное мрачное подземелье* 

ИзЪ сего подземелья во
шли онй въ Другое, наполнен« 
Ное сырымъ й зараженнымъ 
воздухомъ , потомъ въ тре- 
ШІе * назначенное для погрё-
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монаховъ общлелц. .Тамъ 
Губерто увидѣлъ по правущ 
и лѣвую руку о ткр ы ты е гро
бы , въ к о и х ъ  находились 
щѣда монаховъ въ монаше
скихъ одѣяніяхъ. Посреди цхъ 
было порожнее мѣрто для про
хода посѣщавшихъ горестные 
сіи о статк и . Зрѣлище çiç 
произвело легкую дродсь въ 
Губертр , которой , ир смот- 
уя на що , чувствовалъ жи
вѣйшее нетерпѣніе разпро^г 
ригпь молчаливаго своего пррт 
водника.

Они п р о д о л ж а л и  срой 
путь и пришли наконецъ въ 
деалое подземелье, украшенное 
скудьщрурою. Вырѣзанныя на 
каменномъ полу изображенія 
показывали, ч то  э т о  было, 
кладбище Аббатовъ монастпы- 
ря Срятаго Кодумба*

Проводникъ Авинца шелъ 
не останавливаясь къ боль
шому каменному олтарю ,

’ А 2
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ь
годившемуся у епіѣньт подзе
мелья , на которомъ стояло 
большое Распятіе изъ черна? 
іо дерева $ онъ подошелъ къ 
одной сторонѣ , дотронулся 
рукою. Тогда Губерто съ уди
вленіемъ увидѣлъ , ч то  иску-? 
ено сдѣланныя -панели, не
примѣтныя до сихъ поръ, 
©говорились. Онъ сошелъ съ 
своимъ проводникомъ подъ  
длинной и узком сводъ и 
услышалъ, что  онъ отпиралъ 
два большіе запора. Дверь отпт 
корилась ? и юноша увидѣлъ 
себя съ изумленіемъ внѣ огра
ды монастыря "во внутреино^ 
с т и  лѣса, чрезъ который онъ? 
товарищи его и Король Ро
бертъ Брюсъ съ трудомъ мо
гли сыскать дорогу къ мона^ 
етыріо Оронцскому, по при-? 
^ ы т іи  ихъ на сей островъ.

Послѣ сего монахъ остз.* 
новидея и все молчалъ,



„Почтенный человѣкъ * 
Сказалъ ему Авинцо; изъясни« 
эде мнѣ таи нственны й  сей 
цостулокъ. и

г- уб ій ство  и измѣна! 
отвѣчалъ незнакомецъ торже
ственнымъ ГрДОСОМЪ. —:

„Но какъ предохранить 
друзей отъ  опасности, имъ 
угрожающей?^ возразилъ Гу- 
ферто.

г- убѣжавъ съ ними; о т 
вѣчалъ» монахъ. —

„Да наградитъ теб я  Не
бо, благодѣтельный человѣкъ!'6 
сказалъ Авинцо , тр о н уты й  
(магодарносщію.

— Слушай, сказалъ не
знакомецъ , завтр а ввечеру 
пойдешь щы по тѣмъ доро
гамъ , по которымъ я велъ 
тебя сюда. Изъ сего прохода 
выдешь въ лѣсъ , находящій
ся противъ насъ. Естьли т ы  
пойдешь влѣво, т о  скоро 
увидишь море. Недалеко отъ
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1 о
берега есть многа рыбачьихъ 
хижинъ I въ нихъ найдешь 
легко барку для отъѣзда изъ 
сего острова. Въ слѣдующую 
ночь , когда всѣ наши отц ы  
будутъ п р и сутство вать  на 
службѣ, собери всѣхъ своихъ 
друзей и бѣги поспѣшно съ 
ними, или страш ись ужас
ныхъ нещ астій какъ для себя , 
такъ  и для нихъ. —

,, Ангелъ - хранитель ! я 
буду повиноваться 9и отвѣ-* 
налъ Губе^пго, наклонивъ съ 
почтеніемъ голову.

Монахъ возвратился по
томъ съ Г у б е р т о м ъ  подъ 
еврдъ , заперъ опять дверь, 
задвинулъ запоры. Они про
шли опять подъ олтаремъ и 
вышли въ подземелья , на
значенныя для кладбища оби* 
шели.

Монахъ, все закрывав
шій свое лице , оборотился



къ Губерпту и сказалъ ему , 
показывая на панели :

„Вотъ  недостойная хи
трость , съ помощію кото
рой с в я т о т а т ц ы  употре«- 
бляютъ во зло почтеніе, дол
жное Божеству, и обманыва
ютъ легко непросвѣщенный 
народъ. Не безъ опасности 
открылъ я сіи ужасныя т а й 
ны. Но за чѣмъ объявлять 
піебѣ о беззаконіяхъ, испол
няемыхъ въ сихъ мѣстахъ ? 
О! за чѣмъ я зашелъ въ пре
ступную сію ограду? за чѣмъ 
священная клятва удержива
ешь меня въ ней ? Но т ы , 
сынъ мой ! наблюдай со вни
маніемъ за своими поступка
ми; остерегайся о с о б е н н о  
Гондеца м наперсника е г о ,  
Джона де Думбара. Скажи 
друзьямъ, чтобъ они были 
крайне осторожны ; надѣюсь, 
чшо они з д ѣ с ь  н е д о л г о  
останутся ; но малѣйшее по



дозрѣніе погубишь васъ всѣхъ* 
т а к ъ  ч то  нмі я и никто на 
свѣтѣ не будетъ въ состо
яніи вамъ помочь.“

Говоря такимъ образомъ^ 
прибыли они къ двери, ве-? 
дущей къ галлереѣ. Монахъ, 
отворивъ рѣшетку такимъ 
же способомъ, какъ м Ьъ пер
вый разъ у потушилъ лам
паду и сказалъ Губерту т о р 
жественны щъ голосомъ,; про
щай ! Потомъ онъ скрылся 9 
не захотѣвъ слуш ать просьбъ 
дѵРолодаго человѣка, который 
его заклиналъ о ткр ы ть свое 
лице и сказать имя свое»

Первымъ д в и ж е н і е м ъ  
Авинца, когда онъ возвра
ти лся въ свои} келью , былф 
благодарить Бога и молить 
Его за великодушнаго незна-. 
комца, доставившаго ем у  
средство исторгнуть Короля 
и храбрыхъ его товарищей 
еотьли не о тъ  неизбѣжной
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смерти , по крайней мѣрѣ 
оть ужасной неводи. Между 
тѣмъ , посреди своей радо
сти ; не могъ онъ не чув
ствовать горестныхъ сожа
лѣній: освобождая своихъ дру- 
аей ; он ъ оставляетъ мона
стыре и можетъ бы ть на
всегда. Образъ прекрасной не
знакомки; представлялся его 
воображенію со всѣми преле
стями. ^Іе уже ли должно о- 
сшавить ее навсегда , о ста 
вить заключенною въ горе
стныхъ сихъ стѣнахъ въ до
бычу звѣрской ярости и мо
жетъ бы ть ж естокости ужас
наго Гондеца ? При сей мыс
ли изпустилъ онъ глубокіе 
вздохи и пролилъ нѣсколько 
слезъ , но размышленіе успо
коило его. О б н а р у ж е н н а я  
тайца потаенныхъ выходовъ 
изъ монастыря подавала ему 
средство войти въ него , ко
гда ому захочется. Псдзе-
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аделья , ведущія къ симъ fipcN 
ходамъ, п о с ѣ щ а л и  только 
при похоронахъ Н астрятелц 
обители. И так ъ  дверь , ве
дущая въ лѣсъ у не будетъ 
заперта снущри ц доста
ви тъ  ему всегда свободный 
д о с т у п ъ  во вцугпренцосгръ 
монастыря,

у п о е н н ы й  радостію if 
надеждою, Губеріпо уснулъ 
крѣпко и проснулся на раз* 
свѣтѣ. Онъ то тч асъ  пощелъ 
къ товарищамъ въ трапезу. 
Послѣ за в т р а к а , въ продол
женіи котораго царствовал^ 
и съ то й  и съ другой сто« 
роны безмолвіе уі недовѣрчи
вость , Крродь сгъ рыцарями 
йошелъ въ садъ. Тамъ сказалъ 
онъ имъ, ч то  не можещъ снсь 
смшь долѣе жестокрй неиз
вѣстн о сти  о своей судьбѣ \ 
ч т о  в п р о ч е м ъ  дальнѣйшее 
умедленіе разрушитъ непре
мѣнно его партію  въ Піонъ?



Аагідіи ; что въ слѣдствіе 
того рѣшился онъ просить 
аудіенціи у Н астоятеля Гон- 
Деца, чтобъ Получить поз
воленіе вы ѣхать Изъ Острова.

^ЕсгПьли эшошъ Монахъ $ 
fcöinoparö поведеніе я нё могу 
Изъяснить* продолжалъ Го
сударь > не захочетъ подъ 
ѣакймъ - нмбуДь Предлогомъ 
Насъ о т п у с т и т ь  * т о  я объ
явлю ёму истинное своё зва
ніе іі постараюсь убѣдить 
ёго зцагцными обѣщаніями.**

Король пересталъ гово
рить ; но всѣ МоЛчаЛП* Ни
кто нё смѣлъ подать совѣта 
въ неизвѣстности іі Подо* 
зрѣніи* въ которое ихъ по
вергало таинственное повё- 
Дёніё Отца Аббата* Нако
нецъ Губерто попросилъ Мо
нарха И ëfo товарищей вы* 
слушать себя ii привёлъ ИхЬ 
Всѣхъ въ удивленіе, сказавши* 
адш нашелъ потаенный вы*
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ходъ ? посредствомъ котораго 
въ самой з т о т ъ  вечеръ вый
детъ онъ изъ монастыря и 
приготовить все къ побѣгу. 
Онъ увѣдомилъ их ъ, ч т о  въ 
б у д у щ у ю  ночь достанетъ 
барку, и совѣтовалъ приго
то ви ться  къ сему времени 
къ отъѣзду»

Нещастный М он а р х ъ  , 
восхищенный удивленіемъ и 
радостію , сжалъ Губерто въ 
своихъ объятіяхъ и вскричалъ: 
„»Удивительный юноша ! по 
мстиннЬ т ы  Ангелъ - храни
тел ь  твоего Короля. Да по
дастъ  мнѣ Небо средства до
казать тебѣ когда-нибудь мою 
благодарность I Друзья ! про
должалъ онъ, оборотясь къ ры
царямъ , раздѣлявшимъ его 
восторги , естьли вы хоти
т е  истинно показать ваше
му Королю свою привязан
н о с т ь , т о  любите Авинцо, 
какъ я люблю ого* и не забы-



вайте никогда важной услу
ги, которую онъ намъ т е 
перь оказываетъ.“

Одно благоразуміе вос
препятствовало Авинцу по
вергнуться къ ногамъ Короля. 
Смущеніе и радость , причи
ненныя такими благородными 
свидѣтельствами п о ч т е н і я  
его Государя, отняли у него 
почти возможность благода
рить его. Когда прошло пер
вое смущеніе , т о  Губерто f 
котораго совѣты сдѣлались 
оракуломъ, просилъ своихъ 
друзей изъявлять болѣе ве
селости и спокойствія , не
жели показывали они доселѣ, 
м притвориться, будто имъ 
нравится ж ить въ монасты
рѣ. Король д а л ъ  Губерту 
знатное количество денегъ 
на нужныя издержки и при
готовленія къ побѣгу : потомъ 
держалъ совѣтъ съ своимъ 
братомъ, Лордомъ ВалтероЛіЩ 

Часть I I .  ß
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Гр афоімъ Мурранскмітъ и Лор
домъ Дугласомъ, подошелъ че
резъ нѣсколько минутъ къ 
Авинцу и началъ говоришь 
ему слѣдующее :

„Мы знаемъ, храбрый и 
благоразумный юноша, стр ан
ную твою  судьбу и знаемъ, 
что  т ы  родился не въ Шопх- 
латгдід. Не смотря на т а ,  
по совѣту и милостивому со
гласію благородныхъ сихъ лю
дей, я даю тебѣ т и т у л ъ  до
стойнаго и вѣрнаго рыцаря 
и  дѣлаю теб я  Лордомъ сихъ 
острововъ, мнѣ принадлежа
щихъ.

Губерпю сталъ на колѣ
ни передъ Королемъ, который, 
положа мечь свой на его пле
чо , сказалъ слѣдующее :

„Посвящаю теб я  въ ры
цари и хочу, чтобъ ты 
впредь назывался Сиръ Губер
томъ Авинцо, Лордомъ Ве
стер  нскихъ острововъ.“



Когда кончилась эттга це
ремонія , mo Король снялъ съ 
своей руки золотое запястье 
и надѣлъ его на руку Губер
та  , сказавши :

„.Ноем его, благородный 
Лордъ, въ залогъ нашей друж
бы. Ты примешь девизомъ 
сіи слова :

'НАДЕЖДА и ВѢРНОСТЬ,

и напишешь ихъ золотыми 
буквами на своелгь щыгпѣ.“  

Рыцари поздравляли по
томъ Губерта и непосред
ственно по с лѣ  того разо
шлись, чтобъ не подать подо
зрѣнія , оставаясь вмѣстѣ. 
День прошелъ по обыкновен
ному , и всѣ старались со
образовать свое поведеніе съ 
наставленіями Аішнцо.

Ивечору оказывали они 
болѣе веселости и удоволь
ствія за ужиномъ, остерегаясь 

Б а
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однакожъ дѣлать или гово
рить такое^ ч то  могло бы 
возбудишь п о д о з р ѣ н і е  ихъ 
шпіоновъ. Потомъ они разо
шлись , п о ж е л а в ъ  взаимно 
другъ другу пріятнаго и спо
койнаго сна.

Г у  б ер т о ,  единственно 
занимаясь своимъ предпрія
тіемъ , дожидался съ неопи
саннымъ нетерпѣніемъ* когда 
колоколъ соберетъ бр>атію въ 
церковь. Наконецъ звонкіе у- 
дары его прервали величе
ственное безмолвіе ночи и 
увѣдомили, что  настало бдаго- 
лріятное время для его пред
пріятія .

Онъ всталъ поспѣшно, 
вышелъ изъ своей кельи и 
пробрался благополучно въ 
галлереи , освѣщаемыя блѣд
ными лучами сребристой лу
ны. Сошедши со ступ ен ей , 
посмотрѣлъ онъ вокругъ себя* 
но ничего не видѣлъ. Тогда
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приближмлся онъ къ рѣш ет
кѣ , ведущей въ подземелье, 
поставилъ лампаду на землю, 
вынуль седьмую полосу, о т о 
двинулъ ею огромные засовы 
и остановился на минуту,  
чтобы запереть рѣшетку. 
Потомъ смѣло сошелъ съ лѣ
стницы, прошелъ подземелье 
и мимо хладныхъ остатковъ 
монаховъ; послѣ, приступив
ши къ олшарю послѣдняго 
подземелья, отодвинулъ дере
вянныя панели и скоро вы
шелъ за монастырскія стѣны .

ЧппЗбы дойти до лѣса, 
по опушкѣ котораго велѣлъ 
ему идгк^ незнакомецъ , про
шелъ онъ подъ окнами це^жви: 
и слышалъ ясно пѣнія мона
ховъ, коглорыя утихали по 
мѣрѣ того , какъ оиі> удалял
ся. Скоро достигъ онъ до бѣд
ныхъ Хиле инь , о которых ь 
проводникъ говорилъ ему въ 
Прошедшую цочь<



Авинцо подошелъ къ од* 
ной хижинѣ-, долго стучался 
и наконецъ разбудилъ ж ите
лей ея , состоявшихъ въ од
номъ бѣдномъ рыбакѣ , женѣ 
его и трехъ малолѣтнихъ дѣ- 
пг хь. Чтобъ удалить подо
зрѣніе , разсказалъ онъ имъ 
напередъ выдуманную и сто 
рію и объявилъ причину, при
ведшую его къ нимъ. Рыбакъ 
обѣщался дожидаться его въ 
слѣдующую ночь на берегу съ 
баркою въ назначенномъ часу 
и мѣстѣ. Губерто далъ ему 
въ задатокъ знатную  сумму 
денегъ и, чтобъ бы ть увѣре- 
ну въ его скромности, подалъ 
надежду еще на большую на- 
граду. Рыбакъ въ восхищеніи 
м радости противился всѣми 
силами т о м у , чтобъ они не 
нанимали другаго изъ его т о 
варищей, боясь, ч то  будетъ 
принужденъ р а з д ѣ л и ш ь  съ 
мимъ награду, и клялся 7 что



ВЪ состояніи одинъ и безъ 
опасности вести  барку въ 
означенное мѣсто. Располо
живши все самымъ выгоднымъ 
образомъ, Губергпо разпрощал- 
ся съ семействомъ , возвра
тился по той  же дорогѣ и 
прибылъ благополучно въ ке
лью. Хамъ, упавши передъ 
Распятіемъ , возблагодарилъ 
съ жаромъ Небо и предался: 
сладостнымъ надеждамъ на 
будущее , занимаясь беспре
станно мыслію о прекрасной 
незнакомкѣ.

Г Л А В А  IL

Послѣ завтрака Государв 
д сопутники его,  желая не
терпѣливо узн ать объ успѣхѣ 
Губертовыхъ поисковъ, т о т 
часъ пошли въ монастырскій 
садъ. Авинцо скоро явился: 
къ нимъ и подробнымъ повѣ~



сгпвованіемъ объ откры тіяхъ 
своихъ въ прошлую ночь раз
сѣялъ ихъ безпоконсшіііе и 
исполнилъ надеждою.

Въ продолженіи дня с т а 
рались они не бы ть вмѣстѣ 
ы каждый порознь прогули
вался. Губерто, удалясь въ 
уединенную аллею, мечталъ 
о таинственной красавицѣ, 
которой сердце его съ мину
т ы  свиданія съ нею навсе
гда было предано. Но так- 
же и другая мысль занимала 
его душу. Будучи исполненъ 
признательности къ тому* 
который принималъ такое 
живое участіе  въ спасеніи 
Короля и друзей его, разсма
тривала онъ со вниманіемъ, 
ко время обѣда, лица всѣхъ 
монаховъ, Но сходство одѣя
нія ихъ сдѣлало безполезны
ми его старанія. Взоры его 
невольно останавливались нѣ
сколько разъ и à отцѣ Анто-’



ніѢ, на котораго смотрѣлъ 
рнъ талъ пристально вовре
мя об о дни; но сколько ни во
прошалъ его взглядами и не 
устремлялъ ихь на него со 
вниманіемъ , сей не показалъ 
ни глазами ,. іш лнцемъ нима- 
лЬшаго признала , могущаго 
подтвердишь догадку Губер
та.

Послѣ ужина онъ и друзья 
его отошли въ'сторону и со
гласились между собою со
браться въ полночь въ келью 
Губерта. Съ сей минуты пре- 
дадись онл живѣйшему нетер 
пѣнію, и время для всѣхъ т е 
кло весьма медленно, кромѣ 
Авинца , который вздыхалъ 
при мысли 7 что  сію самую 
Ночь о с т а в и ш ь  п редмепгь 
всѣхъ своихъ желаній, милую 
незнакомку.

ІЗъ монастырѣ все было 
тихо и часы пробили полночь. 
Рыцари собрались съ осторол -



костію  всѣ въ мѣсто , для 
свиданія назначенное. Звукъ 
колокола раздался , и монахѣ 
начади церковное пѣніе. Авин- 
Цэ взя ль ламп аду , сдѣлалъ 
знакъ Королю и друзьямъ сво
имъ слѣдовгіть за нимъ, вы- 
шелъ потихоньку изъ кельи 
и спустился въ молчаніи съ 
потаенной л ѣ с т н и ц ы .  Со
шедши внизъ , отдалъ онъ 
лампаду Лорду Балтеру , по
шелъ одинъ подъ мрачныя ар
кады галлереи , посмотрѣлъ 
внимательно около себя, легъ 
гы ,емлю и тщ ательно при
слушивался. Не примѣчая и 
не слыша ничего , чтобы мо
гло его останови ть, далъ онъ 
знакъ сопутникамь слѣдовать 
за собою и пошелъ съ ними 
далѣе въ галлереи.

Свѣтило ночи изливало сла
бый свѣтъ сквозь облака, не*1 
сшіяся величественно на гори
зонтѣ. Авішцо вынулъ засовы и
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отперъ медленно желѣзную 
рѣшетку , к о т о р о й  глухой 
скрыпь раздался подъ сводами 
мрачнаго подземелья. Монархъ 
и рыцари то тч а съ  пересту
пили черезъ порогъ. Губер т о  
хотѣлъ идти за ними, но 
незнакомецъ, вышедши изъ-за 
столба галлереи , сгпалъ пе
редъ нимъ. Сердца бѣглецовъ 
затрепетали отъ  стр аха . 
Незнакомецъ взялъ Авиыца за 
руку, съ горячностію сжалъ 
ее въ своихъ рукахъ и сказалъ 
ему: „р^тцан* Сыръ Эдренъ І 
Богь да со п утству етъ  шебѣ 
(по приказанію Короля Губер
то принялъ имя Сира Эдре- 
на)!“ При сихъ словахъ Гу
берто узналъ голосъ провод
ника и спасителя своего; 
уста его отверзлись для про- 
ишесенія благодарности от 
благословеній ; но онъ уж® 
сокрылся.
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Авинцо затворилъ опять 
рѣшегпку, задвинуль засовы и, 
взявъ лампаду изъ рукъ Лорда 
Балтера, пошелъ съ товари
щами своими черезъ подзе
мелья ; потомъ провелъ ихъ 
за панели , сошелъ съ ними 
подъ олтаремъ и черезъ ми
н у ту  вывелъ ихъ подъ ясное 
небо и возвратилъ имъ сво- 
боду.

Подъ предводительствомъ 
Губерта уже достигли они 
лѣса , какъ вдругъ послышал
ся имъ вдали стукъ идущихъ 
людей. Они спрятались въ 
кустахъ и вскорѣ увидѣли, 
что  толпа вооруженныхъ лю
дей входить въ монастырь 
въ главныя ворота.

,,Иамъ измѣнники!“ вскри
чалъ Король Робертъ Брюсъ; 
j,no вооруженію сихъ солдатъ 
вижу я , что они на жало- 
ваньѣ Англинскаго Короля*
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Поспѣшимъ, иди мы погиб
немъ*“

Бѣгущіе у д в о и л и  шаги 
свои, и нашли на берегу ожи
дающаго ихъ рыбака. Они 
mom гасъ сѣли въ барку и на 
такомъ слабомъ суднѣ преда
лись на. произволъ вѣтровъ и
ВОЛШЪ

Король вступилъ съ ры
бакомъ въ разговоръ и узналъ 
ощъ него , что  при н а ст у 
пленіи но и прибылъ въ Орон- 
цу большой корабль съ воен
ными людьми въ маленькую 
пристань, находящуюся въ 
одной милѣ о тъ  его хижины, 
и что это  весьма его удиви
ло, потому что  островъ былъ 
такъ не великъ, такъ  мало 
посѣщаемъ и такъ  далеко о т 
стоялъ о тъ  т е а т р а  войны э 
что на немъ почти и не зна
ли объ ужасныхъ опустоше
ніяхъ , п р о и з в е д е н н ы х ъ  

ЧсіСгЛіь I I .  В
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въ Ш отландіи Английскими 
поисками.

ііѣшеръ и море были благо
пріятны. Paon Vщениып па
р у ^  барки мчалъ ее быстро 
по волнами, и на другой дель 
на разсвѣтѣ примѣтны были 
только огр'оммые утесы , окру
жающіе Оронцу , которыхъ 
голу боват ыгг ц вьтъ  смѣши- 
вался съ блистательною ба
гряностію восходящей зари. 
С транники, смотря на сей 
пагубный островъ, страши
лись еще, чтобы бѣгство ихъ 
не было слишкомъ скоро от
крыто и чтобы не отправи
ли за ними въ погоню. Одна
ко никакой непріятельской 
корабль не показывался на 
обширномъ океанѣ , и черезъ 
нѣсколько часовъ Монархъ # 
друзья его вышли благополуч
но на берегъ острова Юры.

Наградивши щедро рыба
ка, то тч а съ  онѣ достали ло*



шадей, переѣхали черезъ уз
кій островъ Юру, сѣли снова 
на корабль , переплыли на 
не къ проходъ , называющійс/і 
.тѣмъ же иліенелтъ, и достигли 
налонеірь желанныхъ бере
говъ Ш отландіи.

Король Робертъ Брюсъ 
тотчасъ объявилъ о себѣ и 
послалъ бр ата своего, Сиръ 
Эдуарда, Рандольфа, Графа 
Мурраискаго и Лорда Балтера 
вь разныя стороны , чтобы 
собрате своихъ партизанокъ 
и объявишь имъ его лопелѣ-
НІЯ.

Слухъ о прибытіи Госу
даря произвелъ всеобщую ра
дость. Послѣ Мешвенскаго по
раженія т ы с я ч и  разныхъ 
ложныхъ извѣстій распро
странились по Ш отландіи : 
то увѣряли , что  Король о- 
ещался на лѣегпѣ сраженія , 
то говорили, что  онъ попал
ся вь руки ожесточеннаго 

В 2
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непріятеля, Короля Эдуарда. 
Сей послѣдній , узнавъ объ 
о т с у т с т в іи  Роберта Брюса , 
сщарался обр ати ть оное въ 
свою пользу, разсѣвая самые 
непріятные слухи , будучи 
у в ѣ р е н ъ ,  ч то  симъ сред
ствомъ ослабитъ твердость 
Шотландцевъ и удобнѣе по
корить ихъ. И въ самомъ дѣ
лѣ скрытіе Короля Роберта 
Брюса и мнимая смерть его 
привели въ такое уныніе 
ревностныхъ его защ итни
ковъ , что  большая часть 
иротиву полагал а побѣдите
лю только слабое сопроти
вленіе.

Но естьли о т су т ств іе  
Государя поразило Ш отланд
цевъ , т о  возвращеніе его 
усугубило ихъ мужество и 
неколебимость защ ищ ать его 
и отечество. Во всѣхъ ча
стя хъ  Ш отландіи раздались 
громкіе крики: „война и мще-
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n ie!“ Безчисленное мнете-!(сптво народа о :п к о «оду сше- 
калось ; с и л ь и ы е и воин
ственные юноша собирались 
на поляхъ : жены внушали
мужьямъ рвеніе къ славѣ; ма
тери побуждали сыновьевъ 
вооружаться на защ иту о т е 
чества и обожаемаго Государя.

Повсюду, гдѣ проѣзжалъ 
Король Робертъ, крики радо
сти и мщенія извѣщали о его 
приближеніи. Подлѣ кого на
ходился Губе р т о  Авинцо , 
знаменитаыя услуги коего Мо
нархъ о б н а р о д о в а л ъ  всему 
Государству, ы раздѣлялъ съ 
обожаемымъ Государемъ сво
имъ народныя восклицанія. 
ІПя нація была одушевленною 
и все заставляло думать > 
что довольно одного присут
ствія любимаго Монарха для 
удержанія подъ его знамена
ми побѣды, коль скоро по- 

ч даетъ онъ знакъ къ сраженію.
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Между гпѣмъ Король без
престанно занимался упра
вленіемъ своего Государства 
и  спѣшилъ собирать войска, 
которыя со всѣхъ сторонъ 
стекались подъ его знамена 
для отраженія н а ш е с т в і я  
Англичанъ, уже произошло 
много сшибокъ подъ началь
ствомъ Лорда Дугласа , Сиръ 
Эдуарда и Губерта , и всегда 
Ш отландскія войска были въ 
выигрышѣ. Многочисленныя 
арміи, подобно двумъ громо
вымъ тучамъ, стояли въ ви
ду одна прошивъ другой, 
ожидая сигнала къ генераль
ному сраженію и ежедневно 
безнокоя себя сшибками пе
редовыхъ постовъ.

Король Робертъ , зная, 
ч то  рѣшительное сраженіе 
или утвердитъ его на пре
столѣ , или свергнетъ без
возвратно съ онаго , рѣшил
ся избѣгать неизвѣстности
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его послѣдствій. Въ военномъ 
совѣтѣ сдѣлалъ онъ планъ 
походу, который , умѣряя: 
жаръ его войска и содержа 
его всегда въ го то вн о сти , 
давалъ ему время собрать 
всѣ свои силы , обучить вой
ско и п р и в е с т и  его въ 
устройство, п о к а  н а ст у 
питъ благопріятный случай 
измѣрить силы свои съ Эду
ардов ъщ и.

Сей послѣдній, раздра- 
же нный сопротивленіемъ 
тѣхъ коихъ называлъ онъ 
мятежниками , и п р е д в и д я  
опасности дальнѣйшаго за
медленія , поклялся, въ яро
сти своей , истребишь не
пріятеля , ему ненави стн а
го. Онъ послалъ повелѣйіе 
войскамъ, находившимся в*о 
франціи, идти въ Англію и 
соединиться съ нимъ на гра
ницахъ Ш отландіи ; поѣхалъ 
вь Лондонъ, собралъ о став-
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об
денныя имъ тамъ войска и 
обнародовалъ указъ у кото
рымъ позволялъ грабежъ же
лающимъ добровольно слѣдо
ва ть  за нимъ въ семъ походѣ, 
ЗГнусньм сіи мѣры произвели 
ожидаемое имъ дѣйствіе. Мно
жество людей собралось подъ 
его знамена : однихъ вело же
ланіе грабить ; других* на
родная ненависть и жажда. 
КЪ мщенію.

уже Эдуардъ приближал
ся съ отважнымъ симъ вой
скомъ , увѣривъ оное скорою 
И легкою побѣ>дою но неви
димая десница Всемогущаго 
поспѣшила останови ть сей 
гибельный потокъ въ его т е 
ченіи. Небо , казалось , хотѣ
ло устраш и ть людей нака
заніемъ мстительнаго и кро
вожаднаго &ороля. Сильная и 
жестокая болѣзнь сразила его 
внезапно въ т у  минуту, какѣ 
онъ студилъ на землю, ко-



торую хотѣлъ предать на 
расхищеніе и обагрить кро^ 
вію.

Увеличивающаяся ежеми
нутно болѣзнь его привела 
войско въ уныніе } оно раз
делилось, на ч а с т и , и вскорѣ 
честолюбивый Эдуардъ уви
дѣлъ предпріятія свои разру
шенными. Смерть, и самая 
жестокая, прекратила дни 
его и спасла Ш отландію о тъ  
недцшуед ой гибели.

Шотландцы , освободясь 
оптъ стр аха смертію сего 
тиранна , отмстили за про
шедшія свои бѣдствія гони
телямъ. с в о и м ъ  и вскорѣ 
опять овладѣли потерянны
ми крѣпостями. Король Ро
бертъ , пользуясь неопытно
стію и неспособностію Ко
роля Эдуарда II , наслѣдника 
страшнаго Эдуарда , утвер 
дилъ на главѣ своей Ш о т 
ландскую корешу и въ ско-
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ромъ .времени' вознаградилъ 
|TOfHv?pu и бѣдствія своего 
отечества.

Х отя миръ былъ уже не* 
далекъ , но много еще надле
жало прежде кончишь дѣлъ, 
Король нѣсколько разъ имѣлъ 
намѣреніе призвать въ Бдим* 
бургъ А б б а т а  монастыря 
Святаго Колумба для отче
т а  въ его поступкахъ ) но 
до сихъ поръ важнѣйшія дѣла 
Препятствовали ему въ томъ 
и принуждали отлож ить на- 
казак і е седо измѣны и к а до 
удобнѣйшаго времени.

Лордъ Губер то  Авинцо , 
т р е в о ж и м ы й  непрестанно 
безпокойными воспоминани
я м и  и видя , что  опасности 
Короля м и н о в а л и с ь ,  почув- 
с т  в о в а д ъ ж и і \ ѣ і ; шее ж ел а ni е 
привести въ исполненіе дав
но имъ принятое н а м ѣ р е н і е .  
Онъ рѣшился возвратиться 
въ Оронцу, посѣтишь еще



разъ монастырь и основа- 
дать прекрасную плѣнницу * 
найденную имъ въ ономъ. Гу^ 
бергпо объявилъ о намѣреніи: 
споемь Королю , который ci» 
сожалѣніемъ согласился на его 
просьбу и заклиналъ возвра
титься какъ можно скорѣе» 
До отъѣзда своего изъ Эдим- 
бурга Л винцо , въ при сут
ствіи всего Двора и всѣхЪ 
Шотландскихъ вельможъ, сно
ва принялъ ти ту л ъ  , кото
рымъ Король пожаловалъ его 
во время пребыванія въ Орон- 
ц\>і Король присовокупилъ къ 
тому жалованье , соразмѣр
ное у с л у г а м ъ ,  оказ а нны ш* 
Авинцомъ .Государю и отече
ству , и предоставилъ поль
зоваться онымъ ему и потом
камъ его.

А в и и ц о ,  исполненный 
благодарности , обѣіцал'Ь Ко
ролю скоро возвратиться , 
простился съ своими друзъ-
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ями и товарищами оружія и 
то тч асъ  сдѣлалъ приготов
ленія къ отъѣзду на островъ 
Оронцу.

На другой день по утр у, 
едва утреннее пѣніе птйцъ 
возвѣстило восхожденіе Ав
роры , Губёршо на бодромъ 
конѣ, въ со п утствіи  двухъ 
вѣрныхъ служителей, выѣхалъ 
изъ Эдимбургаі на дорогу къ 
Вестернскимъ островамъ.

Г Л А В А  т .

Оставимъ Губерто на до
рогѣ и возвратимся къ нѣ- 
кот ор ы мъ обстоятельства м ъ, 
предшествовавшимъ его отъ
ѣзду, к о т о р ы х ъ  быстрота 
процзшествій не позволяла 
намъ рассказать.

Смерть честолюбиваго 
Эдуарда , разбитіе Англий
ской арміи и совершенное м*



інаніс оной изъ Ш отланд
ской земли, освободивъ Ко
роля Р о б е р т а  Брюса отъ  
всякаго безпокойства, поз
волили наконецъ Ш отланд
цамъ дыш ать свободнѣе и 
дали отдохновеніе защ итни
камъ сего Государства. Гу? 
бергпо воспользовался симъ 
Свободнымъ временемъ и во
шелъ во владѣніе наслѣдства, 
оставленнаго ему Сыръ Алла
номъ Макдональдомъ и его су
пругою. Блистательны я за
слуги его, почтеніе и ува
женіе, коими пользовался онъ 
при Г осударѣ, и главнѣйшихъ 
особь націи были столь не
оспор имыр. знак и, что  Аб и н цо 
не имѣлъ надобности предъ
являть дарственную запись 
на наслѣдство, данную ему 
предъ смертію своею супругою 
Сиръ Аллана, хо тя  былъ онъ 
и не уроженецъ Ш отландіи 
и н-р родственникъ Сиръ Ал- 

Часть I I .  Г



лана. Владѣнія, составляв** 
luія сіе наслѣдство , не смо
т р я  на бѣдствія войны и 
опустошенія Англичанъ, при
носили значительный доходъ, 
который вмѣстѣ съ благодѣ
яніями Короля дѣлалъ судьбу 
Губершову независимою и да
валъ ему блистательное мѣ
сто  при Дворѣ. М такъ  сей 
бѣдный , неизвѣстный и по
ч т и  брошенный сирота , по
слѣ многихъ переворотовъ, 
достигъ храбростію своею и 
достоинствами до мѣста , 
которое природа и рожденіе 
его, каж ется, для него назна
чили. Авинцо , не будучи о- 
слѣпленъ сими новыми дарами 
зцастія , не преставалъ бла- 
годаритъ Бога, за изліяніе 
и^едротъ Его, и благослов
л я ть  Сиръ Аллана Макдо
нальда, достойнаго своего по
кровителя. Особливо воспо* 
лишалъ онъ съ нѣжностію #
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почтенномъ Алзарро, быв
шемъ ему вмѣсто отца , ко
его память и наставленія , 
не смотря на столь долгое 
о тсутствіе  , сохранилъ онъ 
какъ драгоцѣнность во глу
бинѣ своего сердца.

По смерти Сиръ Аллана 
и взятіи  въ плѣнъ супруги 
его, одинъ изъ старинныхъ 
служителей ихъ собиралъ до
ходы , имъ принадлежавшіе * 
сохранилъ много драгоцѣнно
стей, граматы, письма и бу
маги , спасенныя отъ раз
грабленія , или полученныя 
послѣ въ разныя времена 9 
спѣшилъ вручить ихъ Губер
ту , какъ единственному и 
законному н а с л ѣ д н и к у .  Въ 
одинъ вечеръ , разбирая сіи 
бумаги, нашелъ онъ между 
ими рукопись , чтеніе кото- 
рой показалось ему занима
тельнымъ ; особливо возбу- 
;;іло вниманіе его письмо, 

Г в
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приложенное при оной , слѣ
дующаго содержанія :

„Милордъ !

, ,Вѣрный служитель, ко» 
„ториму приказалъ я о т д а т ь  
„вамъ сіе письмо , вручитъ 
„такж е довольно большую ру
к о п и с ь , содержащую исгпо- 
,,рію , обѣщанную мною вамъ 
„въ прежнемъ моемъ письмѣ, 
„Не прибавлю ничего къ по» 
,, д р о биос гп я м ь, а акл ю ч а в ш им? 
„оя въ ономъ, о причинахъ 
, , моего молчанія и долговре- 
,,меннаго таішсщвенйаго мо- 
,,его поведенія. Впрочемъ чте? 
, ;ніе рукописи ъ(Э остави тъ 
,,вамь ни его желать по се- 
„му предмету, Рѣшась о т 
о м сти ть за своего друга, 
, .есгпьли не нанду его, о т  на
уживаюсь я на величайшія 
„опасности и лшгу погибиупп . 
,, kl такъ  наскоро написалъ
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„я исторію его нещасшій, 
„дабы она могла о тк р ы ть 
ѵсыну рожденіе его и служишь 
„для него въ послѣдствіи руко
водителемъ. Предоставляю 
„на ваше благоразуміе сооб
щ и т ь  ему о н у ю .  Я HîÆ- 
„чега не упустилъ, что мог- 
„ло бы его и звѣсти ть о соб
ственной и благородныхъ 
„его родителей участи. Да 
„увидитъ онъ ихъ нѣкогда и 
„даблагословигпъ память мою! 
„особенномъ да сравняется 
„съ вами въ добродѣтели и 
„да окажетъ себя всегда до- 
„сшой.ны мъ великодушнаго 
„вашего покровительства]“
Ф ер д и н а н д ъ, Г р а ф ъ  О зимо.

Губерто перечитывалъ 
нѣсколько разъ сіе письмо, и 
.тысячи смѣшанныхъ идей за
няли его воображеніе. Онъ 
тотчасъ началъ искать пер,~ 
*аго письма, о которомъ уло-
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миналось въ послѣднемъ ; но 
исканія его были безнол&зны. 
Тогда взялъ онъ рукопись , и 
итакъ какъ лю бопытство не 
позволяло ему мѣшкать , онъ 
прочелъ съ жадностію слѣду« 
зощее :

М а н у ск р и п т ъ  Гр& ф а Озимо>

,,1?ъ Королевсгпвѣ Неаполь- 
скомъ , недалеко оптъ города 
Манфредоиіи , котораго гор
дыя башни отраж аю тся вели
чественно въ водахъ залива , 
носящаго имя .его,  возвы
ш ается пышный дворецъ фа
миліи Алварони. Съ давняго 
времени удалился въ него бла* 
городныіт Стефано Алварони, 
послѣдній владѣлецъ онаго, 
погруженный вь горесть рано- 
временного кончиною своей 
супруги , съ единственною 
дочерью прекрасною Розанною 
Валенцою.
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і}Около того же времени 
молодой Герцогъ Мартини 
|Лжзари , неутешный п оте
рею нѣжно любимой матери 
и спѣша о ста ви ть  мѣста » 
представлявшія ему только 
горестныя воспоминанія, рѣ
шился п о к и н у т ь  жилище 
своихъ предковъ , древній J а- 
реншскій Замокъ , котораго 
высокія съ зубцами стѣны  
возносятся надъ обширнымъ 
заливомъ Галлипольскимъ.

,,Въ семъ намѣреніи сдѣ
лалъ онъ нужныя приготов
ленія дія отъѣзда въ Римъ, 
отстоящій отъ Тарента по
чти на сто  восемь миль. Но 
прежде отъѣзда писалъ онъ 
къ Кардиналу Николо Голза- 
ри, своему д ЯДЪ» увѣдомляя о 
своемъ намѣреніи , и просилъ 
его пріискать еѵіу въ семъ 
городѣ ж и л и щ е ,  со о твѣ т
ствующее его имени и со
стоянію.



„Оъ дѣтскаго возраста 
молодой Герцогъ не видалъ 
своего дяди ; который жилъ 
съ давняго времени въ Римѣ, 
гдѣ и принялъ духовное зва
ніе. По Достиженіи наконецъ 
тонкимъ и благоразумнымъ 
поведеніемъ и происхождені
емъ CBO ijub достои нства Пар- 
дииала , честпол />біе его все
гда препятствовало ему воз
вр ати ться  въ Таренгпь ; не 
смотря на часты я приглаше
нія его брата , отц а молода* 
го Герцога Гонзари, попече- 
нічмъ и дружбѣ котораго пре
имущественно былъ онъ обя
занъ своимъ богатствомъ И 
возвышеніемъ,

„Почтенный сей братъ 
отличался отъ Кардинала 
Николо прекрасными каче
ства м и , но наиболѣе откро
венностію и великодушіемъ 
характера,—добродѣтели, на
слѣдованныя молодымъ Герца4
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голгъ М артини, сыномъ его* 
Кардиналъ, напротивъ того , 
къ мрачному и недовѣрчивому 
характеру присоединялъ не
насытное корыстолюбіе и не
помѣрное честолюбіе" Пагуб
ныя сіи склонности, заранѣе 
въ немъ оказавшіяся , возра- 
слы съ лѣтами и раонымм 
степенями, возвышенія, ко
торыя и рѣщилп его в с т у 
пить въ Конклавъ. К два былъ 
онъ украшенъ п у р п у р о в о т  
мантіею , какъ т іар а  возбу
дила его зависть. Ьскорѣ возъ- 
имі лъ онъ желаніе взойти на 
Папскій престолъ по смерти 
Верховнаго Первосвященника ; 
всѣ мысли его и дѣла к л о н и 
лись только къ сей цѣли. 
Обладаніе помѣстьями и Гер
цогствомъ Тарен текимъ дѣла
лось необходимымъ къ соверше
нію его желаній ; но братъ 
его, назначивъ себѣ наслѣд
ника, разрушилъ всѣ его на*
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5о
деждъг, Съ тпѣхъ поръ Кар
диналъ ощутилъ во глубинѣ 
сердца непримиримую нена
ви сть  къ сему племяннику, 
существованіе коего лишало 
его владѣній , которыя коры
столюбіе его давно уже себѣ 
Присвоило,

,,0  естьли бы только сіи 
упреки можно было ему сдѣ
л ать ! Гнуснѣйшіе пороки спо
собствовали къ униженію его 
эсарактера.

„Х отя  ревностно испра
влялъ онъ должность , нала
гаемую на него религіею , но 
непреклонный и горделивый 
рааумъ его съ давнихъ вре- 
менъ ожесточился противъ 
чистѣйшихъ мстиннъ, и сей 
недостойный проповѣдникъ 
Слова Божія насмѣхался вну- 
треидо надъ мудрыми прави
лами, которымъ онъ по сану 
своему долженъ былъ наста* 
»ляшь другихъ, Въ публикѣ



надѣвалъ на себя личину скром
ности , но въ своемъ домѣ 
вознаграждалъ себя за скуч
ное принужденіе и предавал
ся всѣмъ излишествамъ не
воздержности*

„Таковъ былъ Кардиналъ 
Николо Гонзари , коего лож
ныя добродѣтели обольстили 
молодаго Герцога и произвели 
къ нему величайшее уваженіе 
въ то время , какъ онъ рѣ
шился поселиться въ Римѣ и 
поручилъ дядѣ своему при го
товишь ему въ семъ городѣ 
приличное жилище«

„При чтгіеніи писемъ сво
его племянника Кардиналъ по
чувствовалъ движеніе радо
сти и удивленія. Онъ т о т 
часъ занялся удовлетворені
емъ желаній молодаго Герцога 
Гонзари , и вскорѣ душа его , 
исполненная ненависти, пре
далась самымъ мрачнымъ меч-



тамъ и возымѣла ужаснѣй
шія предпріятія.

Когда все было готово, 
гпо молодой Герцогъ захотѣлъ 
наконецъ отп рави ться. Серд
це его почувствовало болѣз
ненное стѣсненіе , когда онъ 
оставлялъ древнее и любимое 
жилище своихъ предковъ и 
можетъ бы ть прощался съ 
нимъ въ послѣдній разъ и на
всегда.

,,уя*е с о ш е л ъ  онъ на 
дворъ у гдѣ ожидала его сви
т а ,  какъ вдругъ молодой 
Графъ, фердинандъ Озимо, 
бросился въ объятія Герцога, 
друга юношескихъ лѣтъ сво
ихъ , коего не видалъ съ дав
няго времени. Это былъ я, 
Узнавши о намѣреніи Гонза- 
ри поселиться въ Римѣ, к 
т о т ч а съ  рѣ ши л с я сопут
с т в о в а т ь  ему, не желая жить 
одинъ въ окрестностяхъ Та-



ре'кггѣі j Л or да другъ мои у Да
ллас я изъ онаго навсегда«,

Рѣшительность моя раз
сѣяла нѣсколько задумчивость 
молодаго Герцога» Мы т о т 
часъ оба поѣхали , восхища
ясь Своимъ соединеніемъ по
слѣ долговременной разлук и* 
Слуги наши слѣдовали за на
ми* Цѣлую недѣлю провели 
мы въ Неаполѣ , и потомъ 
продолжали путеш ествіе свое 
»t> Римъ j куда черезъ нѣ
сколько дней и пріѣхали бла» 
toiio.ly чн а

,jl ерцоѣъ roHßäpn, dtn» 
Дох toy въ нѣсколько послѣ до
рог^ поѣхалъ со мною въ домъ 
своего дяди, гдѣ; въ ожиданіи 
врмсушствід К а р д и и а л а * 
ввели насъ въ Пышную ком
нату* К.ардиналъ принялъ 
йлемяііника своего съ нѣж
ностію  ̂ смѣшанною съ осто
рожностію $ и сжалъ его ла- 
Скоуо въ объятіяхъ своихъ* 

Ійст ь l is  Д



Казалось, что я причинялъ 
ему ка:\ое - rr.ü безпокойство, 
іі онъ опросил!) о моемъ име
ни сь видомъ нѣкотораго не
удовольствія, Герцогъ т о т 
часъ назвалъ меня и хвалилъ 
мои качества происхожденіе, 
состояніе,, а особливо тѣсную 
дружбу, соединяющую насъ 
съ малолѣтства. Жаръ f съ 
какимъ изъяснялся молодой 
Герцогъ , научилъ хитраго 
Кардинала скрывать отъ ме
ня свое неудовольствіе. Онъ 
старался притворяться, сдѣ
лалъ мнѣ самый ласковый прі
емъ и поздравлялъ своего пле
мянника съ такою  похваль
ною дружбою,

„Съ сей минуты Карди
налъ Николо притворно рас
точалъ передъ моимъ дру
гомъ знаки искренней и от
цовской любви. Онъ помѣ
стилъ его въ великолѣпныхъ 
палатахъ 9 приготовленныхъ
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для принятія его , и преду
преждалъ всѣ его желанія 9 
надзирая впрочемъ прилѣжно 
надъ всѣми поступками моло- 
даго Герцога и заключая во 
глубинѣ сердца ненависть ко 
мнѣ и недовѣрчивость, кото
рую внушали ему оп ы тн ость 
моя и характеръ.

„Герцогу не б ыл о  еще 
двадцати лѣтъ, мнѣ же было 
двадцать четыре. Онъ еще 
не жилъ въ свѣгпѣ и не въ от
стояніи былъ подозрѣвать 
людей въ лукавствѣ, а еще 
менѣе проникнуть престугг- 
гіыя намѣренія своего дяди } 
я же, соединяя съ нѣскольки
ми лишними годами большую 
опытность въ людяхъ , не 
такъ легко давался въ обманы 
наружности. И такъ  мнѣ не 
трудно было о ткр ы ть , что  
ласки, коими Кардиналъ осы
палъ Гонзари, были внушены 
въ него не истинною привя-

А 2
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жадностію, но скорѣе ка&іядеде? 
нибудъ тайными видами де
желаніемъ п о к а з а т ь  сепд 
усердствующимъ рдекуномъ 
своего племянника,

,Д ля меня довольно было 
демногаго времени , нщобщ 
увѣриться въ моихъ додозрѣ? 
иіяхъ« Тщ етно хотѣлъ я пріь 
нудигць друга своего не> вѣ
ри ть дядѣ своему : онъ имѣлъ 
сердце слишкомъ довѣрчивое 
и слишкомъ много уважалъ 
лѣта его ; особенно имѣлъ 
весьма высоко«? мнѣніе о его 
добродѣтеляхъ , и дотодеу не 
могъ такъ  скоро довѣрщпь 
моимъ предостереженіямъ.

7} Когда я увидѣлъ невоз
держность о ткр ы ть ему .глаза 
ш изъяснишься свободнѣе 0 
столь нѣжномъ предметѣ, то 
рѣшился надзирать съ вели
чайшимъ вниманіемъ за по? 
ступками Кардинала для по
лученія доказательствъ, спо?



еобныхъ оправдать мое без- 
покойствіе.

,,Герцогъ и я проводили 
время въ осматриваніи пре
восходныхъ памятниковъ дре
вняго Рима и въ посѣщеніи 
знатнѣйшихъ домовъ въ го
родѣ, въ которыхъ насъ съ 
удовольствіемъ принимали* 
Въ одинъ вечеръ въ блиста
тельномъ собраніи , куда мы 
были сопровождаемы Карди
наломъ ; доложили о незна
комцѣ , прибывшемъ того же 
утра изъ Манфредоніи подъ 
именемъ Маркиза Стефано 
Алвар он и.

,,Незнакомецъ былъ до
вольно старъ , имѣлъ величе
ственный видъ; онъ былъ ва
женъ въ обращеніи , печаль и 
горделивость выражались на 
лицѣ его. разпрашивая, Гер
цогъ узналъ , что  Маркизъ въ 
Скоромъ вредіени послѣ ж енить
бы лишился молодой и пре-
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красном своей супругу cmpa? 
сщно имъ обожаемой ; чтр 
сія супруга, зѢшіъій ітреДг 
^ешъ его воспоминаній, умсрг 
ла, произведя: нг свЬгзпъ дочь, 
живущую во дворцѣ ЛІанфре- 
Дйпіи, которой краооша и рѣд
кія совершенства всѣми про--, 
славдяемы. Ему сказали т а к 
же , что Маркизъ не пріѣз
жалъ въ Римъ цѣлыя шесть 
лѣтъ ; что  одни только важ
ныя дѣла могли принудишь 
его разлучиться съ дочерью if 
о ста ви ть  окрестности Ман- 
Фредоніи»

5?Въ теченіе вечера Мар
кизъ Алварони сидѣлъ прдлѣ 
мододаго Герцога и разговари
валъ съ нимъ, Бесѣда ихъ по
ка з а л а с ь продолжительною 
подозрительному Кардиналу, 
котррый съ безпокойствомъ 
смотрѣлъ на нихъ нѣсколько 
времени и подошелъ съ тѣмъ, 
чшо0ы .прервать ѳе* Вдеѣшав-



ідись на минуту дъ разгодоръ, 
увелъ онъ Маркиза подъ ну~ 
ршымъ п р е д л р г о м ъ ,  между 
тѣмъ какъ Герцогъ и я воз« 
вращились домой , разговари
вая о произшесгпвіяхъ дня 
сего.а

-9

Г Л А В А  IV. 
Продолженіе рукописи Графа 

Озимо.
„Розанна Валенца ? един

ственная дочв Маркиза Алв; = 
рони, осталась одна въ Зам
кѣ ошца своего близъ Мапфре- 
Доніі/і. Зданіе сіе , окружаемое 
обширными помѣстьями и на» 
зываемое Вилла С е в е ш а*., 
было иосшроено у п о д о- 
щвьі $?оры и е н щ ъ -  Анжело; 
одгі*а сторона онаго выходила 
къ залмду В е н е ц і я н с к о м у ;  
другую окружали богатыя 
поля, к о шо р ыя  оканчива
лись в е л и к и м и  Аппеннин-
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скимм горами. Вскорѣ , въ 
семъ восхитительномъ зрѣли
щѣ, прекрасна^ дЬвица почув
ствовала сердце свое отвер з- 
тымъ къ прелестямъ уедине
нія и м е л а н х о л і и .  Каждое 
утро вставала она вмѣстѣ 
съ зарею и взирала съ восхи
щеніемъ на многоразличныя 
сцены , представляемыя ей 
природою. Потомъ ходила она 
въ маленькую часовню ; по-? 
строенную во имя Пресвятой 
Богородицы. Сей древній и 
скромный монументъ , воз- 
д в и г н у ш ы  й благочестіемъ 
предковъ фамиліи Алварони, 
возвышался вмѣстѣ съ остро
конечными своими шпицами, 
украшенными лѣпною рабо
т о ю,  посреди густаго лѣса 
черныхъ сосенъ , которыхъ 
вершины были видны въ нѣ
которомъ разстояніи отъ 
Вилла Севеты. Розанна имѣ
ла особенное усердіе къ Сей



часовнѣ, въ которую налгав 
ея ходила на молитву каж
дый ве іеръ. По примѣру ея . 
Розанна приходила туд а  въ 
молчаніи размышлять о ща- 
стливыхъ дняхъ своего д ѣ т 
ства. Иногда казалось ей ? 
будто она видитъ сію любез^ 
нуіо родительниц у, похищен
ную такъ рано отъ  ея люб
ви ; она простирала къ ми- 
дому сему изображенію невин
ныя руки, и благочестивыя 
слезы орошали лице ея.

мМежду тѣмъ крайняя 
'нудеда заставила меня ѣ хать  
въ Тарентъ. Герцогъ Гонзари 
хотѣлъ въ свою очередь про
водить меня; но представле
нія его дяди и просьбы мои 
отвратили его отъ  сего. Онъ 
Настоялъ однакожъ , чтобы 
проводить меня въ Неаполь ? 
да-я принужденъ былъ согла
ситься. Приготовленія наши 
ркоро кончились. С к о р о с т ь



отъѣзда моего позволила Гер
цогу взять съ собою только 
двухъ слугъ. Чере ;ъ два дни 
Прибыли мы въ Неаполь. Тамъ 
съ горестію , разстался я съ 
своимъ другомъ , обѣщавъ ему 
возвратишься какъ можно ско
рѣе и безъ о тл агател ьства 
дродолжать п уть свой.

„Огорченный мо имъ о т
сутствіем ъ , лишенный у тѣ 
шеній и помощи дружбы, Гон«? 
зари предался снова печаль
нымъ воспоминаніямъ и опять 
погрузился въ меланхолію. 
Онъ рѣшился вы ѣхать изъ 
Неаполя , пребываніе въ ко* 
емъ не имѣло для него ника* 
кой п р ія т н о ст и , и возвра
т и т ь с я  въ Римъ , посѣтивъ 
на дорогѣ занимательныя мѣ* 
с т а .

„Остановись въ Манфре- 
доніи для разсмотрѣнія, съ 
большимъ вниманіемъ древ
нихъ монументовъ, а рсобдич
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£&> воздвигнутыхъ Манфре
домъ, основателемъ сего горо
да , онь выѣхалъ изъ него въ 
бДинъ вечерь въ сопровожде
ніи двух ь служителей, кото
рые слѣдовали за нимъ въ нѣ
которомъ отдаленіи. Медлен
но шелъ онъ въ тѣни  гу с т а - 
to лѣса, какъ вдругъ внезап
ный’ крикъ поразилъ слухъ 
его. Онъ обернулся и увидѣлъ, 
что нѣсколько вооруженныхъ 
людей вышли вдругъ изъ лѣсу 
й напали на его слугъ.

,,Гокзари п о в о р о т и  лъ 
тотчасъ свою лошадь и , нет 
усгпрашась множества, обна
жилъ мечъ свой. Въ т у  же ми* 
нуту стрѣла пролетѣла на
сквозь епанчи его , не попавъ 
въ него, и одинъ изъ слугъ 
его упалъ съ лошади, пора
женный смертельнымъ уда
ромъ; другой, еще защищав* 
шіііся , заклиналъ его скорѣе' 
спастися. Герцогъ, презирай



Собственную свою dnacKOcmé 
іі тронуты й  участію  вѣрныхъ 
своихъ служителей 3 поспѣ
шилъ къ нимъ на помощи , 
какъ вдругъ п я ть  человѣкъ 
Be р X а зі и п о к à а а л и с ь в да л и , 
с к а ч а  на него во весь опоръ , 
въ намѣреніи , есгпъли не о т 
н я ть  у него жизнь , т о  по 
крайней мѣрѣ схватиш ь его*. 
Опасность была столь оче
видная и близкая , ч то  онъ 
принужденъ быль помышлять 
О своемъ спасеніи , пришло“ 
рилъ лошадь и поскакалъ вЪ 
гу ст о т у  лѣса*

,,Онъ остановился, когда 
не слышалъ болѣе за собою 
Погони разбойниковъ. Черезъ 
нѣсколько времени сошелъ онъ 
съ лошади и пошелъ въ ма
лую часовню, недалеко от
стоявшую.

„ Когда онъ вошелъ вѣ 
нее ; ітіо молодая женщина, 
прекрасная лмцемъ, сидѣв*
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шая у подножія олшаря и пси 
гружейиая въ глубокую задум
чивость , В с т а л а  поспѣшно 
И взглянула на дверь съ изум
леніемъ и устрашеннымъ 
Взоромъ* Гонзари , поражен
ный сею неожидаемою встрѣ^ 
чею ) остановился на мину
ту > п о т о м ъ  подошелъ къ 
ступенямъ олгпаря , гдѣ не
знакомка стояла неподвижна 
отъ страха и удивленія*

^Успокойтесь, сударыня,, 
сказалъ ей Гонзари; сохрани 
Боже, чтобъ я захотѣлъ воз^ 
Кутить спокойствіе ваше* 
Преслѣдуемый толпою убійцъ,* 
я Думалъ най ти  здѣсь убѣ
жище ; но естьли присут
ствіе мое вамъ оскорбитель* 
но, или непріятно, я уда
люсь сію минуту. и

,,Гонзари имѣлъ строй*- 
ный станъ ; прекрасныя ка
чества души его выражались 
Ва лицѣ; украшенномъ всѣми 
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прелестями молодости ; чер
ные и развѣваюгціеся волосы 
падали кудрями изъ - подъ 
шлема ; осѣненнаго черными 
лерьяміь Б о г а ш а я воин
ственная его одежда показы
вала высокую его породу ; а 
благородные поступки вну
шали довѣренность.

„Прекрасная незнакомка 
разсматривала с.о вниманіемъ 
молодаго человѣка и была нѣ
сколько минутъ въ нерѣши
мости; ч то  ей дѣлаійгіъ. Удшъ» 
леніе и сожалѣніе смуіцалгі 
душу ея. „Г. рыцарь ; от
вѣчала она ему наконецъ, я 
полагаюсь на слова ваши. Из
ви ни те замѣшательство мое 
внезапнымъ явленіемъ евошгь. 
Сохрани Боже; чтобы я была 
Я е ч у в с т  в и гп е л ь н а къ в ашей 
опасности и ье воспользова
лась случаемъ бы ть полезною 
подобному мнѣ человѣку. 0- 
ста н ь те сь  въ семъ убѣжищѣ



б?
а я буду молишь Бога, чтобы 
0нъ набавилъ васъ отъ не
пріятелей ; побѣгу къ нимъ , 
И естьли у в и ж у  ихъ,  т о  по
стараюсь отклонить о т ъ  
васъ злодѣевъ , показавъ ммъ 
другую дорогу, по которой 
будто бы вы поѣхали.ц

— Какъ ! вы х о т и т е , 
утобы я согласился подверг^ 
нушь опасности дни ваши ? 
вскричалъ Гонзари ; ахъ , су
дарыня ! не думайте этого, 
Мнѣ надобно ѣхать. Я очень 
вижу, что п р и сутствіе мое 
здѣсь непріятно. Я поѣду , 
не смотря на т о , чпіо ло
шадь моя устала. —

,,При сихъ словахъ онъ 
подошелъ къ двери. Вдругъ 
раздался то п о тъ  скачущихъ 
лошадей.

,,Рыцарь! вскричала не
знакомка съ великимъ ужа
сомъ, ради Бога не выходите; 
конечно згпо т ѣ  люди , кои 
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покушались на жизнь вашу. 
Ахъ ! заклинаю васъ , не под
вергайтесь неизбѣжной гибе
ли xi не осуждайте меня на 
рѣчное сожалѣніе.'*

?,Жаръ , съ какимъ не
знакомка и з ъ я с н я л а с ь ,  и 
стр ахъ , ею изъявленный, 
тронули Гонзари. Взоры его 
благодарили за т о  лучще, 
нежели бы могли т о  сдѣлать 
у ст а  его. По щ астію  проска^ 
кали мидіо часовни не оста
навливаясь и продолжали по
иски с б о и  въ другой части 
лѣса. Гонзари, избѣгнувъ опа
сности , сталъ на колѣни 
передъ олтаремъ и произнесъ 
краткую молитву 5 во -время 
которой незнакомка имѣла 
свободное время разсмотрѣть 
его.

,, Между тѣмъ ночь на
ступала. Гонзари окончилъ 
свою молитву и готовился 
вы дти. Напередъ принесъ



онъ незнакомкѣ нѣжнѣйшую 
благодарность и изъявилъ ей 
живѣйшее с о ж а л ѣ н і е  , что  
оставляетъ ее. Онъ узналъ , 
что она живетъ въ Замкѣ 
Маркиза Алварони, въ нѣко
торомъ разстояніи о тъ  ча
совни и Манфредоніи.

„При и м е н и Алварони 
Гонзари вспомнилъ то тч а съ  
знаменитаго чуж естранца, 
съ которымъ онъ встрѣти лся 

«въ Римѣ. ; , Ахъ, сударыня ! 
вскричалъ онъ съ живостію , 
я не могу болѣе сомнѣваться 
въ своемъ благополучіи : вы
дочь Маркиза Алварони, пре
красная Розанна Валенца , 
которой прелести и добро
дѣтели столько вы хваляю т
ся. Благословляю теперь опа
сность, которая заставила 
Веня искать убѣжища въ 
сихъ мѣстахъ. Благородный 
родитель ващъ не безъизвѣ- 
Иденъ аднѣ , и я чувствую  г
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ч т о  не забуду никогда нося
щую столь достойно его имя.“ 

,,При сихъ словахъ онъ 
почтительно поклонился пре
красной Розаннѣ, которая съ 
потупленными в з о р а м и  и 
краскою на лицѣ старалась 
ціщетно скрыть см ятеніе, 
произведенное въ ней послѣ
дними словами моего друга. 
Она хотѣла о твѣ ч ать  j но 
Герцогъ у^ке уѣхалъ и смо
трѣлъ на нее издали. Она 
остановилась нѣсколько вре
мени неподвижною у двери 
часовни и удалилась нако
нецъ , испустивъ глубокій 
вздохъ и стараясь разобрать 
смѣшанныя чувства , возро
дившіяся во глубинѣея души/?



Г Л А В А  Y.

П р о д о л ж е н і е *

Таково было свиданіе, 
рѣшившее на в* ю жизнь судь^ 
бу Гонзари и прекрасной Ро«̂  
занны. Герцогъ, оставивъ еер 
поскакалъ къ тому м ѣ сту , 
гдѣ былр сдѣлано нападеніе 
на двухъ служителей его,  и 
нащелъ только слѣды крови. 
Онъ поѣхалъ наудачу и при 
наступленіи ночи прибылъ 
къ малому городу Сентъ-Анже
ло, гдѣ и нашелъ своихъ слугъ. 
Одинъ изъ нихъ получилъ 
много ранъ, казавшихся смер
тельными } другой , будучи 
только легко раненъ, перевезъ 
своего товарищ а въ сей го
родъ. Они ничего ннаго не 
знали , кромѣ того , что  на
павшіе на нихъ были въ ма
скахъ и не походили на раз
бойниковъ , но чт о , по в и-



димому t желали только смер
т и  одного Герцога.

„Гонзари принялъ нуж
ныя мѣры, чтобы служите
ли его не имѣли ни въ чемъ 
н е д о ста тк а , и нанялъ себѣ 
провожатыхъ , съ которыми 
на другой день на самой зарѣ 
выѣхалъ изъ Сентъ - Анжело. 
По д в у х д н е в н о м ъ  путеше
ств іи  пріѣхалъ онъ въ Римъ 
и увидѣлъ дядю , который 
принялъ его съ великимъ усе
рдіемъ и разсказывалъ ему по
дробно о безпокойствѣ , ко
торое ему причинило его о т 
су т ст в іе . Когда Герцогъ увѣ* 
домилъ его о случившейся съ 
нимъ опасности , .т о  Карди
налъ изъявилъ сильное него
дованіе и хотѣлъ послать 
войска для п р е с л ѣ д о в а н і я  
убійцъ. Гонзари съ великимъ 
трудомъ могъ отклонить его 
отъ  сего намѣренія и упроі- 
еилъ д ать  слово хранить g
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семъ дѣлѣ глубочайшее молча
ніе.

,,Съ самаго своего воз
вращенія Герцогъ посѣщалъ 
весьма часто Маркиза С т е 
фана Алваронм , и сія новая 
связь, пріобрѣтая в с я к о й  
де іь болѣе и болѣе силы , 
весьма не нравилась Карди
налу, который снова велѣлъ 
присматривать съ величай
шимъ стараніемъ за всѣми 
поступками своего племян* 
ника.

,,Маркизъ Алвдронц былъ 
отъ пр ир о д ы гордъ, а по 
стерши супруги своей все че
столюбіе его состояло въ бли?- 
спгательномъ замужствѣ до
чери. Превосходныя качества 
моего друга были такъ  извѣ
стны и очевидны , что  , не 
смотря на неравенство лѣтъ, 
Маркизъ провождалъ съ нимъ 
большую часть в р е м е н и .  
Гонзари, съ радостію при-



иѣчавшій привязанность Мар
киза , не сомнѣвался боліе 
достигнуть предмета пыл
кой своей ст р а ст и , открыв
ши ему свое сердце. Ьъ сихъ 
мысляхъ рѣшился онъ объ
яви ть о намѣреніи своемъ 
д/гдѣ, увѣренъ будучи въ его 
согласіи на столь знамени
ты й  союзъ, въ слѣдствіе ч̂е
го воспользовался онъ случа
емъ для вывѣдзнія прел-де 
мыслей его вообще о бракѣ, 
не объявляя положительно о . 
предметѣ своего выбора. Но 
сколько онъ удивился , когда 
увидѣлъ , что  дядя его совер
шенно противенъ былъ его 
намѣреніямъ, и когда онъ на
чалъ говорить съ жаромъ о 
необходимости, ч то  человѣку 
столь отличнаго званія, какъ 
Герцогъ Гонзари , должно до
жидаться зрѣлаго возраста 
и подумать , прежде нежели 
присшуаитъ къ выбору , обѣ
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условіямъ ) которыхъ требу
етъ зн атн о сть  его породы 
и состоянія !

,,Сколь ни велико было 
желаніе erg не огорчать Кар« 
динала, но Гонзари былъ слит«« 
комъ влюбленъ , а впрочемъ и 
бракъ сей столь былъ значи
теленъ , что онъ не хотѣлъ 
долѣе останавливать себя 
препятствіями, которыя дя
дя его, кажется, нарочно вы
думывалъ. И такъ онъ о ста 
вилъ намѣреніе испросить 
прежде сего согласіе, и дожи
дался только моего возвраще
нія j чтобы рѣшиться , ч то  
ему дѣлать.

,*Въ сіе время Маркизъ 
Алварони , котораго дѣла не 
удерживали болѣе въ Римѣ , 
объявилъ Герцогу о своемъ 
отъѣздѣ и легко получилъ отъ  
него обѣщаніе провести нѣ
сколько времени въ Вилла Се- 
ветѣ. Ввечеру того же дня



Кардиналъ Николо навѣетилъ 
своего племянника и пред
с т а в  йлъ ему молодаго человѣ
ка, имь покровительствуема
го. , ,Прошу васъ , присово
купилъ онъ,  обрагпя рѣ ч ь  
къ Герцогу , подарить друж
бою вашею сего молодаго чело
вѣка , который , надѣюсь , у- 
тѣ ш и тъ  васъ въ о т су т ств іе  
Графа Озимо. и

, , Ге рцог ъ  принялъ его 
учтиво ? но холодно. Наруж
ность сего человѣка имѣла 
видъ принужденія , который 
дѣлалъ странный контрастъ 
съ благородными и откры ты 
ми поступками Г о н з а р и< 
Джіоваыи Малдикини (такъ 
назывался любимецъ Карди
нала Николо), казалось, имѣлъ 
Немного поболѣе двадцати 
лѣтъ. Ростъ его былъ малъ 
tt нескладенъ, лице отврати
тельное. Разговоры его со
всѣмъ не способствовали къ по-
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данію лучшаго мнѣнія о .его 
характерѣ. Способъ, употреб
ленный имъ Для пріобрѣтенія 
благосклонности Г е р ц о г а ,  
былъ ігіакъ низокъ, что  черезъ 
Два дни Гонзарй сносилъ при
сутствіе Малдикини только 
изъ снисхожденія къ дядѣ и 
скоро возымѣлъ къ нему не
преодолимое отвращеніе й 
глубочайшее презрѣніе.

,,Вскорѣ по отъѣздѣ Мар
киза Алварони Герцогъ при
мѣтилъ и наскучилъ наДзира- 
ніемъ, которое дядя его и 
покровительствуемый иі і ъ  
Джіованй Малдикини наблю
дали за нймЪ съ самою у т о 
мительною точностію . Не
удовольствіе , отъ  сего ймъ 
чувствуемое и котораго не 
Могъ Скрыть, каж ется, сперва 
йрохладило ихъ усердіе и да
ло ему на нѣкоторое время 
болѣе власти  надъ своими 
поступками.

Л ж т ъ  I I . Ж
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д»
„Гонзари почелъ тогда 

за нужное не о тл а га ть  болѣе 
посѣщенія у обѣщаемаго Мар
кизу Алвар он И; которымъ же
лалъ о н ъ  воспользоваться 
болѣе по воспоминанію о пре
красной Розаннѣ. И та к ъ  по
ѣхалъ онъ въ Манфредонію 
съ сви то ю , приличною его 
званію і между коею находи
лись двое вѣрныхъ служите
лей, защищавшихъ его съ т а 
кою храбростію и которыхъ 
раны уже зажили.

„Удивленіе и смущеніе 
Розанны были чрезвычайные 
когда узнала она въ Герцогѣ 
л ю б е з н а г о  н е з н а к о м ц а )  
встрѣтивш агося съ нею въ 
часовнѣ j котораго черты ли
ца хранила она съ сеы мину
т ы  во глубинѣ своего сердца^

„Дни цр о летали быстро 
для Гон зари подлѣ сей пре
лестной дѣвицы. Однакожъ 
онъ iiö думалъ еще прощать*



ея еъ Маркизомъ А \в ароніи 
Се и съ удовольствіемъ при
мѣчалъ тай  ну а .$страсшь моло
таго друга своего, м родитель
ское сердце его чувствовало 
ж ивѣй ш у ю р а д о с т ь .  Со іо :Ъ 
сен довершилъ бм всѣ его 
жед*інія: и совершенно удовле
творилъ бы его честолюбію. 
Скоро Г е р ц о г ъ  признался 
въ страстной любви, впущен
ной ему Розанною; онъ закли
налъ Маркиза отдашь ее за 
него и согласиться на т а й 
ный бракъ, пока достигнетъ 
онъ совершеннаго двадцати- 
л тняго возраста, предостав
ляя себѣ праздновать тогда 
бракъ свой со всею пышно
стію и великолѣпіемъ , како
го требовало его званіе. Ал* 
вароии, страшившійся со
противленія Кардинала, о 
характерѣ и намѣреніяхъ ко
тораго собралъ онъ тайно 
ръ Римѣ свѣдѣнія, внутрекно 
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8 о
радовался предложенію моегр 
друга ; однако представилъ 
нѣкоторыя затрудненія, кри 
Герцогъ опровергнулъ съ жа? 
ромъ и краснорѣчіемъ любви. 
Маркизъ сдался наконецъ на 
его представленія и согласил
ся то р ж ествовать т а й н о  
свадьбу своей дочери въ уеди
ненной часовнѣ, гдѣ любовь 
ихъ воспріяла свое начало.

,,Герцогъ писалъ ко мнѣ 
много писемъ, въ которыхъ 
увѣдомлялъ меня обо всѣхъ 
сихъ подробностяхъ ? и на
конецъ объявилъ мнѣ о семъ 
бракѣ, Дѣла, призвавшія ме* 
ня въ Тарентъ , приходили 
уже къ концу, я началъ ду
мать о соединеніи съ моимъ 
другомъ ; но непредвидѣнныя 
обстоятельства отсрочили 
отъѣздъ мой. Въ э то  время 
Гонзари подучилъ изъ Рима 
гонца, увѣдомившаго его объ 
опасномъ положеніи его дяди?



одержимаго жестокою болѣз
нію , л о б у ж д а ю ще м ъ  его 
ускорить в о з в р а щ е н і е м ъ .  
Трудно было вырваться ему 
|дзъ объятій супруги; но род
ство и привязанность его 
къ кардиналу заставили его 
рѣшиться на горестное по
жертвованіе. Р а з л у к у  нѣж
ныхъ супруговъ не возможно 
было изъяснить словами: - она 
была самая горестнѣйшая. 
Увы! можетъ бы ть тайное 
|іредчувствіе увѣдомляло ихь 
объ ужасныхъ нещ астіяхъ $ 
ішъ угрожавшихъ.“

Г Л А В А  VL

П р о д о л ж е н і е .

„Я спѣшилъ къ другу сво
ему, нетерпѣливо желая ви
дѣть его супругу и бы ть сви-



дѣятелемъ ихъ благополучія*» 
Я любопытенъ былъ видѣть 
также любимца Кардинала 
Николо, о которомъ Герцогъ 
г о в о р и л ъ  мнѣ въ своихъ 
письмахъ и котораго прчи- 
талъ я за шпіона", пристав
леннаго къ Гонзари. Новое 
сіе произшествіе усугубило 
недовѣрчивость мою къ Карди
налу. Однако я не могъ у- 
твердительно с к а за т ь , на 
чемъ основывались мои по
дозрѣнія, и не смѣлъ объявить 
ихъ прямо Гонзари.

,,Я оставилъ слугъ моихъ 
въ Манфредоніи и поѣхалъ 
одинъ въ Биллу Севету , гдѣ 
хотѣлъ удивить Г е р  цо га. 
Сильная буря застигла меня 
въ Сентъ - Анжельскомъ лѣсу, 
черезъ которой надлежало *нѣ 
ѣхать. Дождь лилъ ручьями 
м гр мь гремѣлъ безпрерывно. 
Я погналъ свою лошадь, на- 
дѣяѵ.  ̂ най ти  хижину дрово-



сіка , но долго искалъ ее по 
пустому. Одна молнія освѣ
щала мою дорогу. Наконецъ 
увидѣлъ я въ нѣкоторомъ раз
стояніи развалины стараго 9 
почти разрушеннаго Замка .  
Проливной дождь все еще про
должался. Я поворотилъ т о т 
часъ въ т у  стор ону, чтобы 
сыскать убѣжище. И другъ при
мѣтилъ я при блескѣ молніи 
трехъ человѣкъ, пробираю
щихся вдоль стѣны  Замка и 
входящихъ въ него съ женщи
ною , которую у казалось, они 
насильно тащ или за собою. 
Первымъ моимъ движеніемъ 
было ударить лошадь шпора
ми и л етѣ ть  на защ иту не
знакомки , но подумавши я 
оЛпановился. Я былъ одинъ, 
и такъ надобно было употре
бить благоразуміе и зн а ть  
напередъ , ч то  бы э то  такое 
было. При выходѣ изъ лѣса 
земля возвышалась въ видѣ
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& м Ф и гл е а ш j> а до подошвы 
^даи  і я , котораго полураз- 
валившіяся стѣны  покрыты 
были xiяющемъ и оканчивались 
з у б ц а м и ,  р азру ши в ш имися 
Рпіъ кт вмени. Я сошелъ съ лоша
ди , привядалъ ее къ одному 
дереву и продолжалъ идти 
потихоньку , не слыша и не 
видя м и к о г  о. Въ короткое 
время подошелъ я къ краю 
рва,  служившаго прежде на
ружною оградою стѣнамъ Зам
ка. Я пошелъ по неліъ и др- 
ртііГѣ главнаго входа, передо 
коглорымъ ровъ былъ засыпан^ 
ш доставлялъ удобный про? 
ходъ аъ воротамъ, коихъ вид
ны еще были о ста тк и .

„ІІерешедщи ровъ, я всту
пилъ въ потаенную дверь и 
эрзощелъ съ обнаженнымъ ме
чемъ на передній дворъ , весь 
з а о аде н н н и обломи гг ми. Я 
остановился на нѣсколько ми
лушѣ для обозрѣіця разваленъ



и нащелъ въ концѣ cefo двора 
другую дверь, ведущую во 
внутренность Замка. Я во
шелъ въ нее и увидѣлъ себя 
въ обширной, сырой и мрач
ной валѣ, которую осмотрѣлъ 
при свѣщѣ луны, мелькавшей 
слабо сквозь облака.

„Каждой порывъ вѣ тр а 
возбуждалъ м ое вниманіе ; 
иногда, казалось, приносилъ 
онъ жалобные вопли, я т о т 
часъ вслушивался, но ужас
ное молчаніе за нимъ слѣдо
вало. Часто даже обманывалъ 
іеня стукъ ногъ моихъ ; но , 
осігтановясь на м и н уту , я 
узнавалъ ошибку свою. Та
кимъ образомъ п р о ш е л ъ  я 
>[&)го р а з в а л и в ш и х с я  ком
натъ , не открывши т о г о , 
чего искалъ.

„Утомленный ходьбою и 
безполезностію поисковъ, во
ротился я назадъ, рѣшась 
сЬсть на лошадь и восподь?
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es
даваться разгулявшеюся по- 
год.эю , чтобъ ѣ хать  въ Вил
лу Совету , которую пола
галъ я не въ большомъ раз
стояніи.

„Уже достигъ я залы, 
находившейся въ сообщеніи 
съ переднимъ дворомъ, черезъ 
копіорыіі я проходилъ , какъ 
услышалъ вдругъ болѣзнен
ный вопль. Я т о т ч а съ  оста
новился. В т о р о й  раздался 
еще яснѣе и далъ мнѣ раз
умѣть , что  жертва находи
лась въ сосѣдсгпвенной кои- 
нащѣ.

. ,Я подошелъ потихоньку 
къ полуотворенной двери и 
увидѣлъ при слабомъ свѣті 
простертую  на полу жен
щину,  подлѣ которой стоя? 
ли тр и  человѣка звѣрскаго 
вида. Между тѣмъ какъ я 
кхъ разсматривалъ , одинъ 
изъ нихъ вскричалъ охрип
лымъ голосомъ :



„Слушайте , братцы ! я 
не знаю ; что это  гпакое, но 
мнѣ жаль этой женщины , и 
еспгьли бы не обѣщанная на
града: т о , думаю, отказался 
бы отъ даннаго слова. Гіра* 
вда і хотя я м неслкшкомк 
чувствительной души , но 
есгпьли бы зависѣло отъ  ме
ня j шо отвелъ бы ее т о т 
часъ къ отцу/*'

„Чёртъ съ тобою ! о т 
вѣчалъ другом грознымъ голо
сомъ. Ступай ! т ы  не досто
инъ своего званія и раздѣла 
добычи съ нами, убирайся 
отсюда j оставь намъ свою 
ДОЛЮ*“

„Ага,  Ж е р е о н и д и !  не 
кстати засовѣстился , под
хватилъ т р е т ій  разбойникъ 
еще ужаснѣйшимъ голосомъ* 
Жаль, что прежде не зналъ 
л твою тр усость : я бы ост. - 
ьнлъ тебя въ покоѣ и подѣ- 
лился бъ съ Доминикомъ всѣ-
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ми обѣщанными намъ день* 
гами. Чтобы чёртъ тебя 
взялъ ! не зн аю , ч то  удер
живаетъ меня сей часъ отпра
ви ть  теб я  на т о т ъ  свѣтъ.“

„Ну полно > товарищи! 
сказалъ первый оскорбленный 
сими словами} надѣюсь, меня 
не льзя упрекнуть , чтобы я 
когда-нибудь подгадилъ вашу 
работу* и никогда не скажутъ* 
чтобы  совѣсть помѣшала мнѣ 
б ы ть  вѣрнымъ своей клятвѣ 
Я вижу, что  я неправъ, и 
естьли надобно вамъ крови, 
дабы доказать чистосерде
чіе , т о  будьте спокойны , я 
пролью ее такъ , какъ и Вся
кой другой. и

„То-то же Iй сказали оба 
разбойника.

„Я думаю , присовоку
пилъ одинъ изъ н и хъ , что 
намъ небольшаго труда бу- 
д етъ  с т о и т ь  получишь свой 
деньги и ч то  т о т ъ ,  кото*
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рый обѣщалъ намъ и х ъ , кв 
останется въ затрудненіи : 
ибо ; судя по неподвижности 
этой женщины, бьюсь объ 
закладъ, что  она уже умерла* 
Слышалъ ли т ы  , Доммнико , 
пакъ кричала она и какъ про
сила помощи, когда упала съ 
лошади и я хотѣлъ ее под
нять и посадить ? Я прика
зывалъ ей молчатъ; но, нѣтъ! 
она кричала еще громче и 
ша'къ сильно рвалась , ч то  я 
насилу усадилъ ее въ сѣдлѣ ; 
чтобы она .не спрыгнула , я 
обхватилъ ее рукою. Потомъ 
хотѣлъ за д а т ь  ей ротъ , 
чтобы она не кричала , но 
она опять у меня вырвалась 
и хдоЛнулась о земь, Я изъ 
нсѣхъ силъ поднималъ ее. Ко- 
іда увидалъ наконецъ, что  
мнѣ не сладить съ нею и 
іто дождь лидъ какъ изъ ве
дра, то подумавъ, ч то  вы 
недалеко, рѣшился подождать 

Частл> ІІь  3
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д о
васъ б ъ  аллеѣ, ведущей къ 
Замку. Джоакима остался на 
дворѣ стеречь лошадей , и 
какъ скоро увидитъ началь
ника нашего и людей его, 
т о  проводитъ мхі» сюда.“

Разбойники продолжали 
разговаривать еще нѣсколько 
времени, но такъ  тихо, что 
я болѣе ничего не слыхалъ« 
Я подумалъ нѣсколько минутъ 
о средствахъ исторгнуть у 
нихъ жертву и рѣшился не
чаянно напасть на нихъ. Я 
былъ одинъ и имѣлъ единъ 
мечь . прогнивъ трехъ силь
ныхъ разбойниковъ $ воору
женныхъ до самой Головы,' 
но надѣялся сладить съ ни
ми въ первомъ Ихъ изумленіи/ 
или принудить оставишь до* 
бычу*

„Тотчасъ бросился я вЪ 
комнату и первымъ ударом) 
повергъ на землю одного без
дѣльника; второй ударъ, бы-



сшрѣе молніш, поразилъ дру
гаго, который покатился на 
полъ, вскричавъ жалобнымъ 
Голосомъ :

„Я умираю. С(
„Злодѣи. умеръ т у т ъ  же 

съ болѣзненнымъ стономъ.
?,Я хотѣлъ изрубишь и 

третьяго, но несчастны й, 
бросивъ свою шпагу, упадъ 
къ моимъ ногамъ п умоляя, 
просилъ пощады. Я остано
вился въ нерѣшимости, при
става конецъ меча къ груди 
его.

Помилуйте, Г. рыцарь! 
вскричалъ разбойникъ. Е сть- 
ли вы убьете меня , т о  всѣ 
ваши старанія о ста н у тся  
безполезными : вы лишитесь 
дамы и смерть ваша неиз
бѣжна. “

,,Я'  то тч а съ  вспомнилъ 
о слышанномъ мною. Разбой
ники каждую минуту ожида
ли своего начальника: лошадь 
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моя очень устлала, и я оста
вилъ ее въ нѣкотороінъ раз
стояніи огггь Замка, и пото
му трудно бы лобъ избѣжать 
погони столькихъ людей. Раз
мышленія сіи то тч а съ  меня 
рѣшили.

,,Н ещ астный ! сказалъ я 
ему, могу ли я вѣрить тебѣ? 
что  сдѣлаешь т ы  , когда я 
подарю тебя жизнію?“

, ,Клянусь, сдѣлаю все, 
ч то  вы мнѣ прикажете , от
вѣчалъ р а з б о й н и к ъ ,  сложа 
руки. “

„Довольно, отвѣчалъ я. 
Встань , я прощаю т е б я , но 
сдержи свое обѣщаніе, или я 
о т п р а в л ю  тебя  на тотъ 
свѣтъ. “

,,Р аз б о й ник ъ  тотчасъ 
всталъ и сказалъ мнѣ слѣду
ющее :

„Г. Р ы ц а р ь !  вамъ не 
должно т е р я т ь  ни одной



минуты увезшее сію женщи
ну. Мы сынуль Джоакима, 
когйорый ожидаешь нашего 
начальника , чшобьт прине
сши его сюда. Мы принудимъ 
его ошдашь намъ лошадей и 
Ѣхать съ нами ; а есть  ли 
онъ не согласится, т о  убь
емъ его и возьмемъ лошадей 
сами.u

„Совѣтъ сей и чистосе
рдечный видъ внушили мнѣ до
вѣренность. Я подошелъ къ 
ненастной, лежащей безъ 
движенія на каменномъ полу, 
и наклонился къ ней,  чтобъ 
разсмотрѣть лицо , которое 
было прекрасно. Легкая одеж
да ея, разодранная во мно
гихъ мѣстахъ, была вымочена 
*ъ дождѣ и замарана грязью* 
Я полбжилъ ей руку на серд
це, чпуобы узнать, бьется ли 
оно. Въ сію минуту откры 
ла она глаза и йен у с т  и л а 
тяжкій вздохъ. Я хотѣлъ

95



гтоднттпь ее, какъ вдругъ дшбгзе 
удары кинжаловъ сзади пора
зили меня. Я упалъ на землю 
безъ чувствъ и безъ сомнѣнія 
оставался долго въ семъ по
ложеніи. Наконецъ большой 
шумъ заставилъ меня о т 
крыть глаза; однако я имѣлъ 
столько п р и сутствія  духа,  
что не трогался съ мѣста. 
Вскорѣ увидѣлъ я , ч то  на
чальникъ разбойниковъ прі
ѣхалъ. Они всѣ подошли ко 
мнѣ; я зажмурился и удержи
валъ , сколько могъ , дыханіе.

„Боже ! з т о  Графъ Ози
мо , сказалъ одинъ изъ нихъ, 
посмотрѣвъ мнѣ въ лице. 
Друзья ! случай славно послу
жилъ намъ. Тебѣ ;ке ; сказалъ 
онъ, оборотясь къ одному вез
дѣ л ь и и ку, а а'ne п р а в н ы и ударъ 
моча обѣщаю большое награ
жденье/*

, , Ну , друзья ! присово
купилъ т о т ъ  же голосъ , под-
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нилштпе женщину и посади
те ее на лошадь, ужь очень 
Поздно , и есоіьли мы не по
спѣшимъ, шо насъ засти гн етъ  
день. “

,,По приказанію сему раз-* 
бомники сдѣлали родъ носи
локъ , которыя покрыли сво
ими плащами, положили на 
нихъ свою жертву и вышли 
изъ комнаты за своимъ на
чальникомъ. Давшій мнѣ у- 
даръ ворошился еще на ми
нуту ко мнѣ, чтобъ посмо
трѣть , дѣйствительно ли я 
умеръ , и сказалъ уходя :

„Прощ айте, товарищи ! 
естьли я не могъ воспрепят
ствовать вамъ умереть , т о  
по крайней мѣрѣ отомстилъ 
іа Лишившій васъ жи
зни лежитъ теперь самъ под
лѣ васъ безъ движенія. іС

„Наконецъ всѣ они ушли. 
Глубочайшее молчаніе цар
ствовало вокругъ меня. То-



гда постарался я въ темно
т ѣ  остановишь , да къ умѣлъ, 
кровь , текущую изъ ранъ 
моихъ. Скоро разсвѣло ; я со
бралъ всѣ свои силы и всталъ 
съ величайшимъ трудомъ, 
ослабѣвъ отъ  п о т е р  я н н о й 
крови. Нѣсколько разъ я при
нужденъ былъ останавливать
ся , чтобы не угіасгпь въ об
морокъ, и отдыхалъ отъ  вре
мени до времени. П о т о м ъ  
старался , держась за стѣну, 
выдгпи потихоньку за внѣш
нюю ограду Замка, Я надѣял
ся , что  какой-нибудь дрово
сѣкъ, проходя мимо, увидитъ 
меня и окажетъ пособіе.

,,Спустя долгое время и 
съ великимъ утомленіемъ до
шелъ я наконецъ до воротъ 
Замка. Тамъ остановился я, 
истощенный устал о стію , у 
развалившейся стѣны . Одинъ 
изъ камней , составлявшихъ 
сіи развалины, былъ пуешой)
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и дождикъ , шедшій ночью, 
скопился въ немъ. Я съ жад
ностію принялъ неожидан
ную сію помощь, посланную 
мнѣ конечно Небомъ. Прохла
дительное сіе питье укрѣпи
ло мои силы. Я перешелъ 
черезъ ровъ Замка и сѣлъ на 
травѣ на сторонѣ аллеи , не 
въ состояніи будучи и дти  
далѣе.

„Долго сидѣлъ я , не ви
да никого : наконецъ показа
лись вдали два дровосѣка, ко
торымъ я подалъ знакъ по
дойти ко мнѣ. Они прибли- 
жіииеь, и тронувшись состр а
даніемъ , увидя меня, взяли 
на руки и перенесли въ блп- 
ж а и шу ю X и ж и и у , кот о р о й 
жители подали мнѣ всякую 
помощь, какую только вѢ со
стояніи были оказать. “
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Г Л А В А  VIZ
Пр о д о л же н і е ,

,,Я осгпавался п я ть  дней 
ръ сей хижинѣ , потому что 
раны мои и чрезвычайная 
слабость не п о з в о л я л и  пере* 
нести  меня прежде сего вре* 
пени. Въ сіе время получилъ 
я мало по малу нѣсколько силъ 
и послалъ въ Виллу Севету 
нарочнаго , который пр воз
вращеніи увѣдомилъ меня, что 
не нашелъ никого въ Виллѣ, 
Удивленіе мое было чрезвы
чайно ; но въ сію минуту 
старанія мои , получить по 
сему предмету удовлетво
рительныя свѣдѣнія , были 
тщ етн ы ,

,,Черезъ двѣ недѣли послѣ 
того велѣлъ я перенести себя 
въ Манфредонію. Тамъ узналъ 
я въ первый разъ о смерти 
эдаркиза и скрытіи Герцога



ift Розанны Валенцы > его су
пруги. Старый слуга фами
ліи Алваропи разсказалъ мнѣ 
о всѣхъ сихъ проиаінесптвіяхъ* 
которыхъ главныя подробно
сти состояли въ слѣдующемъ і 

^Чрезъ нѣсколько часовъ 
ho отъѣздѣ Герцога , котора
го самы# убѣдительныя пись
ма призывали въ Римъ къ дя
дѣ, прибылъ другой куръеръ 
въ Виллу Сеѣегпу j Которому 
поручено было ускорить о т ъ 
ѣздомъ Герцога, есть  л и онъ 
èu\e не выѣхалъ«* В торой сей 
пр п с л а н н ы й былъ молодой 
человѣкъ , именемъ Дж ion а int 
Малдіікйнп; выдававшій себя 
За воспитанника Кардинала 
подруга Герцога ГовзарП.

^Причина сего путеш е
ствія 9 связи съ Герцогомъ и 
Кардиналомъ доставили Мал- 
Дшшни самый ласковый прі
емъ со стороны Маркиза и 
«го дочери і которые тіцепь
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мо просили его пробыть въ 
Биллѣ до завтр а и не мог
ли убѣдить о ста ться  до но
чи. Ввечеру ужиналъ онъ съ 
Маркизомъ. Тотчасъ послѣ 
того Малдикини взялъ свѣ
жихъ лошадей, отправился въ 
Римъ, изъявляя многократно 
живѣйшее сожалѣніе о поло
женіи Кардинала и близкой 
кончинѣ его } которой ожида
ли каждую минуту.

,,Въ полночь Маркизъ по
чувствовалъ жестокую боль. 
Въ одну минуту поднялось 
все въ Виллѣ ; но самая ско
рая и дѣйствительная по
мощь оказалась безполезною: 
онъ умеръ черезъ часъ въ объ
ятіяхъ дочери. Тѣло его по
крылось багровыми пятнами 
и сильно распухло, черты 
лица были ужасно обезобра
жены отъ жестокихъ пре
терпѣнныхъ имь конвульсій.



101
„Слуга, кошораго Розай

на послала въ Ман Фредонію 
за Докторомъ, то тч а съ  воро
шился въ страшномъ волне
ніи и увѣдомилъ молодую Го
спожу, что  незнакомые люди 
окружили Виллу, ч то  онъ 
тщетно хотѣлъ избѣжать 
ихъ для исполненія своего по
рученія и едва не лишился 
жизни защищаясь. Едва у- 
спѣлъ онъ разсказать э то  f 
какъ толпа разбойниковъ раз
била ворота Виллы, овладѣ
ла слугами, прежде нежели 
они привели себя въ оборо-г 
нительное положеніе , связа
ли ихъ и увели безъ сожалѣ
нія ихъ Госпожу.

„На другой день слугамъ 
удалось освободишься о тъ  
узъ. Многіе побѣжали извѣ
стишь о томъ въ Манфр>едо- 
нію. Послали солдатъ гн а т ь 
ся за разбойниками и взяли 
Шіло Маркиза Алварони. Док- 
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îfîopa J по освидѣтельствова
ніи трупа , объявили , что 
причиною его смерти былъ 
чрезвычайно сильный ядъ4 
О статки  Маркиза торже
ственно были погребены на 
Кладбищѣ его предковъ. Тщ ет
но старались о тк р ы ть  ви
новниковъ похищенія Розан
ны, не могли н ай ти  ихъ слѣ
довъ , не смотря на самые 
дѣятельные поиски* К.ъ довер
шенію безпокойства нѣтъ ни
какого извѣстія о Герцогѣ 
Гонзари , о бракѣ котораго 
знали уже всѣ въ Римѣ* “

,,Горестная сія повѣсть 
очень меня огорчила } я не 
Преставалъ распрашивать 
слугъ, бывшихъ свидѣтелями 
Сихъ страш ныхъ произше- 
ствій* Различныя свѣдѣнія * 
мною собранныя, дали мні 
зн а ть   ̂ что  ночь , въ кото
рую меня изранили, была та 
самая ; когда случились вс)



сіи нещастія, и что  молодая: 
женщина, для коей я безпо
лезно подвергался опасности, 
была супруга друга моего. Гер
цога Гонзари.

„ Я ничего не щ а д и л ъ ,  
чтобъ объяснитъ подозрѣнія, 
взятыя мною изъ появленія 
Джіовани іѴІалдикмни въ Вил
лѣ Севетпѣ наканунѣ сего про
исшествія , но не открылъ 
ничего, чтобы могло совер
шенно оправдать ихъ. Одна
ко я не могъ изгнать мысли, 
чтобы Кардиналъ Николо не 
имѣлъ участія  въ ужасныхъ 
сихъ произшествіяхъ.

„Я хотѣлъ сперва обви
нить его явно предъ судомъ ) 
во ^великое уваженіе , какое 
имѣли къ нему судьи , з а с т а 
вило менр оставишь сей планъ, 
который безъ сомнѣнія обра
тился бы въ мою погибель. 
Инквизиція, учрежденная Па
вою Иннокентіемъ III и ушвер-
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ладейная Лашранскимъ собо
ром** , разпристраняла ужасъ 
свой по всем И таліи, а особ
ливо въ Римѣ , гдѣ она была 
орудіемъ частной ненависти 
іі /мстительности духовен
ства.

„Какъ скоро позволили 
лгнѣ раны мои у я поѣхалъ въ 
Римъ. Тамъ узналъ я , что 
Кардиналъ Николо послѣ же
стокаго кризиса избавился 
о тъ  опасной болѣзни , при
вод шей его къ дверямъ гроба, 
и что совершенному его вы
здоровленію препятствуетъ 
безпокойство, причиненное 
с к р ы т і е м ъ  его племянника, 
Герцога Гонзари, котораго 
съ самаго отъѣзда изъ Вил
лы Севепты не видали въ Зам
кѣ Кардинала, и о которомъ, 
не смотря на всѣ поиски* не 
имѣли никакого извѣстія.

,,й  узналъ та к ж е , что 
Кардиналъ не хотѣлъ сперва
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вѣришь слухамъ, носившимся 
о бракѣ племянника его съ 
дочерью Маркиза Алварони ; 
но что, увѣрившись въ птомъ, 
казалось, одобрялъ его и сожа
лѣлъ только, что  ке могъ of* 
вѣнчать ихъ самъ но причи
нѣ своей болѣзни. Продолжи
тельное о т с у т с т в іе  Герцога, 
производившее въ Римѣ все
общее удивленіе, казалось ему 
также натуральнымъ, п ото
пу что приписывалъ его же
ланію племянника провести 
первыя недѣли супружества 
съ женою своею въ деревнѣ. 
Но коль скоро распростра
нился въ Римѣ слухъ о на
сильственной смерти Марки
за Алварони и похищеніи его 
дочери, т о  Кардиналъ изъ
явилъ глубочайшую „горесть , 
которой вообще й приписы
вали медленность его выздо
ровленія*



,,Я  старался нѣсколько 
разъ , но т щ етн о  увидѣть 
Джіовани Малдпкини. Къ се
му молодому человѣку , назна
ченному, какъ говорили, къ вы
сочайшимъ степенямъ и слѣ
довательно занятому глубо
кими науками , которыя тре
бовали уединенія, почти ни
кого не пускали. Кромѣ того 
узналъ я отъ  людей , привя
занныхъ къ Кардиналу, что 
онъ посылалъ его во Флорен
цію за нѣкоторыми дѣлами, 
касающимися до церковныхъ 
доходовъ, принадлежащихъ 
его покровителю.

,,Я желалъ самъ пойти 
къ Кардиналу^ но, предпола
гая его виновникомъ адскаго 
сего заговора, разсудилъ, что 
дружба моя къ племяннику 
его застави тъ  его б ы ть осто
рожнымъ и малѣйшее неблаго
разуміе съ моей стороны на- 
влеклобъ на меня гоненія,
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ко шоры я вѣрно р&ЗруШ'ЬьАибЪ 
m h р ы , n p i/i пит ЫЯ м н о ю д л я 
полученія свѣдѣній объ уча
сти моего Друга и молодой 
его с у п р у г и ,  Подумавъ хоро
шенько ; на что  мнѣ лучше 
рѣшиться , я принялъ намѣ
реніе переодѣться, досталъ 
одежду нищенствующаго бра
та  Сзятаго К реста и вы 
училъ уставы  и обыкновенія 
бродящаго сего Ордена. При
нявши сіе намѣреніе и не 
сказавъ о томъ никому, я 
выѣхалъ въ одинъ вечеръ при 
наступленіи ночи изъ. Рима, 
остановился., въ недальнемъ 
разстояніи отъ  города въ лѣ
су, находившемся на дорогѣ, 
и надѣлъ на себя новое свое 
одѣяніе. Я спряталъ въ ку
старникѣ с н я т о е  съ себя 
Тідашье и вышелъ изъ лѣсу 
на разсвѣтѣ , чтобы испол
нишь намѣреніе , внушенное 
мнѣ дружбою.**
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Г Л А В А  ГШ.
Окончаніе рукописи*

„Поиски мои продолжались 
восемь мѣсяцовъ сряду/ въ 
продолженіи которыхъ осмо«» 
трѣлъ я Тоскану, Республику 
Венеціанскую, Шемонгпъ д 
Савоію ; ошптуда по берегу 
Адріатическаго моря возврат 
доился я въ Неаполь чрезъ 
Макфредонію, переплылъ Мес
синскій проливъ и прошелъ 
в с ю  С и ц и л і ю .

,, Ма лрасно- употреблялъ 
я золото и х и тр о сть  , что
бы получить какія - ни будь 
свѣдѣнія объ участи  моего 
друга; часто почиталъ я се
бя близкимъ къ желаемой цѣ
ди , но послѣ многихъ * тру
довъ видѣлъ себя еще далѣе 
р т  ъ предмета моихъ по* 
исковъ*



„Наскучивъ такими без
полезными усиліями, я о ста 
вилъ Сицилію, проѣхалъ Не
аполь и возвратился въ Рммъ  ̂
будучи неутѣшенъ , что  об
манулся въ своей надеждѣ , 
впалъ я въ мрачную меланхо
лію. Потеря друга и неща- 
сігіной его супруги не выхо
дила изъ моихъ мыслей. Я 
былъ раздраженъ противъ зло
дѣяній и злобы людей и воз- 
внушался обществомъ, въ ко
торомъ та к ія  преступленія 
оставались безъ наказанія. 
Монашеское платье, находив
шееся на мнѣ, показалось мнѣ 
приличнѣе тягостном у поло
женію моей души. Я рѣшился 
носишь его и отказаться  отъ  
блистательныхъ связей , ко
торыя могъ имѣть по званію 
моему. Я проводилъ цѣлые 
дни, предаваясь мрачнымъ 
размышленіямъ , или ходилъ
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Один ь по самымъ уединон« 
нымь окрестностямъ Рима.

ѵЛъ одинъ вечеръ , какъ 
д вошелъ въ сей городъ по
слѣ уединенной п р о г у л к и ,  
сложа руки и потупя глаза, 
остановился^ я въ церкви мо
настыря сестеръ де ла Піе̂  
т а .  Я ходилъ медленно по 
прекрасному сему зданію, раз
сматривая со вниманіемъ мо* 
нумеиты ; его уьраціающіе, 
Глаза мои о б р а т и л и с ь  на 
великолѣпный мавзолей, по 
видимому недавно построен
ный, Имя Кардинала Николо 
Гоизари , написанное золо
тыми литерами на мраморѣ, 
поразило меня удивленіемъ я 
дало зн ать  , ч то  смертные 
о статк и  его находились въ 
сей гробницѣ,

„Прочтя снова сіе имя, 
затрепеталъ я отъ  ужасныхъ 
воспоминаній. Я имѣлъ твер- 1
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доешь прочесть надпись* ВЫ- 
рѣзанную на мавзолеѣ ; она 
превозносила благородное про
исхожденіе и великія добро
дѣтели сего человѣка.

,,Боже ! вскричалъ я въ 
ййлголоса * добродѣтели Кар
динала Николо Гон зари ! о 
Боже! не уже ли нѣтъ  право
судія ?“

,,Развѣ нѣтъ  Бога?“ отвѣ 
чалъ явственно голосъ.

,,Я то тч а съ  обернулся и 
смотрѣлъ вокругъ себя* Одинъ 
только я находился въ Цер
кви* Удивленіе мое было чрез
мѣрно, и я не могъ понять * 
откуда выходили слова, мною 
слышанныя. Оборотясь къ 
мавзолею, примѣтилъ я по
длѣ, въ т ѣ н и ,  окно съ рѣ
шеткою/ коего прежде не ви
далъ. Это было окно залы , 
въ которую сестры собира
ется во время службы ; чер- 
Нші занавъеъ, закрывающій
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его снутри , былъ немного 
приподнятъ. Я у с л ы ш а л ъ  
еще голосъ, произносящій 
ти хо  : „Незнакомецъ Iй Я по
смотрѣлъ поближе и. увидѣлъ 
женщину, д ѣ л а ю щ у ю  мнѣ 
знакъ п о д о й т и .  Я т о т 
часъ приближился. Она по
дала мнѣ сквозь рѣшетку бу
магу, которую я взялъ, спря
тал ъ  за пазуху и поспѣшилъ 
изъ церкви.

„ІІришедши домой, по
спѣшилъ я о ткр ы ть таин
ственны й пакетъ и прочелъ 
слѣдующее при свѣтѣ  лам
пады :

„Сострадательный не
знакомецъ ! именемъ милосе
рдія и Спасителя міра , Ко
его носите К рестъ, просятъ 
васъ придти сего дня въ пол
ночь къ рѣшеткѣ кладбища 
сего монастыря. Не откажи
тесь  , естьли х о т и т е  заслу
жишь награду, назначенную,



сострадательному человѣку 
въ будущей жизни.“

„Ч т  е н і е сей записки 
весьма меня тронуло ; я рѣ
шился со о т вѣ т ст в о в а т ь  же
ланію особы, писавшей оную, 
и пришелъ въ назначенное 
мѣсто прежде полуночи. Ча
сы едва пробыли послѣдній 
ударь, какъ запоры рѣш ет
ки кладбища отворились и 
ша же монахиня , которая: 
ввечеру вручила мнѣ записку, 
дала мнѣ знакъ подойти. Я 
вошелъ; она заперла рѣш ет
ку и повела меня въ галле
рею со сводами, вдоль кото
рой увидѣлъ я многія гроб
ницы , украшенныя скуль
птурою, и простыя насыпи 
с ъ к а м е н н ы м и  крестами,, 
скромныя могилы де ла Пі- 
ета.

„Въ концѣ сей галлереи 
монахиня вошла въ мона
стырскую тр ап езу, дѣлая 

Часть I I .  I



мнѣ знакъ мдгпи за нею ; пв- 
томъ повернула на лѣво, о т 
ворила полуотворенную ма
ленькую и низкую дверь и 
сошла, въ залу, освѣщенную 
лампадою, на полу стоящею. 
Подлѣ лампады стояла иво
вая корзинка, которую мо
нахиня мнѣ показала и съ 
великою нѣжностію препо
ручила. Тогда, взявши Распя
т іе  , висѣвшее на ея поясѣ, 
сдѣлала она мнѣ знакъ стать  
подлѣ нее на колѣни и велѣла 
прочесть сію клятву , кото
рую она произнесла трону
тымъ голосомъ, возведя къ 
небу глаза, омоченныя сле
зами :

, ,Клянусь воспоминаніемъ 
„то й  , которая породила ме- 
„ня, и чувствомъ страданій, 
„которыя должна вынести 
„н ен астн ая  , принужденная 
„удалить отъ  себя дитя* 
„ произведенное ею на свѣтъ,
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„воспитать и покровитель
с т в о в а т ь  невинному пию- 
^ренію, вверяемому моимъ по- 
„печеніямъ ; я обѣіцаю это  
„милосердому Богу, умершему 
„за грѣхи наш и, обѣщало 
„это небу, гдѣ записана сія 
„клятва , и которое нѣкогда 
„потребуетъ у меня о т ч е т а , 
„какимъ образомъ я испол- 
„нилъ з т о .(<

, ,Потомъ монахиня в с т а 
ла и взяла корзинку, м сняв
ши съ нее покрывало , пока
зала мнѣ прекраснаго сонна
го ребенка , одѣтаго въ бо
гатыя пеленки. Я думалъ , 
что дитя сіе произведено на 
свѣтъ за нѣсколько часовъ 
предъ симъ какою-нибудь не
настною монахинею , кото
рая заплатитъ за свой про
ступокъ медленною и болѣз
ненною с м е р т  і ю , ’ или по 
крайней мѣрѣ вѣчнымъ за т о 
ченіемъ въ ужасную темницу* 

I и



„ М о н а х и н я  смотрѣла 
сперва на невинное ди тя, 
орошая его слезами; лотомъ 
взглянула на меня съ безпо
койствомъ. Я угадалъ , что 
значилъ сей взглядъ , и по
спѣшилъ ее успокоить.

„Не бойтесь ничего , су
дарыня, сказалъ я ей: я умѣю 
исполнять правила милосе
рдія и человѣколюбія. Клянусь 
вамъ всѣмъ, что  есть  свято, 
не о ставл ять никогда невла
стн аго  , котораго Небу угод
но было о т д а т ь  на мои ру
ки, и служить ему отцемъ.*'

„ В о звр а ти те сь , приба
вилъ я , взявши корзину на 
руки,  къ нещасіпной его ма
тери , которой горесть я 
живо оплакиваю, и успокойте 
ее въ разсужденіи участи 
злополучной отрасли , кото
рую необходимость принуж
даетъ  о тт о р гн у т ь  отъ  гру
ди матери. Скаж ите, что Я



научу сына ея п о чи тать ея 
нещастія и сдѣлаться чрезъ 
добродѣтели свои достойнымъ 
соединиться съ нею въ не
бесныхъ жилищахъ. Да облег
читъ увѣреніе сіе печаль ея Iй'

„Когда я оканчивалъ сіи 
слова , раздался звонъ коло* 
кола.

„ З в о н я т ъ  ! вскричала 
монахиня, убѣжимъ скорѣе, 
дли мы погибли. u

„Монахиня возвратилась 
по слѣдамъ своимъ съ поспѣ
шностію, осматриваясь всю
ду съ безпокойствомъ ; по
томъ, подошедши къ двери 
кладбища, вручила мнѣ ящи
чекъ и, поклонившись, запер
ла рѣшетку и оставила меня 
одного со ввѣреннымъ младен
цемъ.

„Я поспѣшилъ къ своему 
жилищу, заперъ съ великимъ 
стараніемъ двери и опустилъ 
аакавѣсы, и торопился осмо-



птрѣпть ящичекъ. Я нашелъ 
въ немъ большія драгоцѣн
ности и сверхъ того доволь
но тол сты й  пакетъ , адре
сованный на имя бр ата ни
щаго Святаго К реста. Я рас
печаталъ .его и увидѣлъ подъ 
оберткою другой напечатан
ный пакетъ , на которомъ 
написано было слѣдующее :

, , В е л и к о душны й н ез и ако- 
„мещь! заклинаю теб я  тѣмъ, 
„ ч т о  для теб я  любезнѣе все- 
„го на свѣтѣ, сохранить дни 
„нещасшнаго младенца, ко- 
„шорый есть  плодъ добродѣ- 

тельной и законной любви. 
„Прими за сію услугу и въ 
„залогъ большей награды зо- 
„лото и бриліантовый зк* 
„р ан ь, находящіяся въ семъ 
„второмъ пакетѣ. Письмо, 
„въ н е м ъ  заключающееся, 
„должно, б ы ть отдано вмѣс- 
„тпѣ съ младеицомъ благород- 
„ному Графу Озимо изъ годо-



„А* Tapemna, который на
гр ади тъ  птебя гц е д р о за 
;;т РУДЫ. О ес пьли бы я МЭ- 
„гла доказать гпебѣ когда ни- 
„будь свою благодарность ! 
„Да услышитъ Небо об^шы 
„мои и жаркія молитвы, ко
торы я буду я возсылать къ 
„Нему отвоемъ благополучія!“ 

пЯ распечаталъ т о т  іасъ 
второй пакетъ и находив
шееся въ немъ письмо. Оно 
было такого содержанія : 

Милостивый Государь мой! 
„Чувства ненарушимаго 

„почтенія и нѣжная привя
занность , которую питалъ 
„къ вамъ всегда супругъ мой, 
„Герцогъ Гоизари, внушили 
„мнѣ намѣреніе препоручишь 
„вашимъ попеченіямъ и со- 
„жалѣніш залогъ дражайшаго 
„и неіцастиЬйшагэ с о т з  а. 
„Опасаясь впрочемъ, чтобы 
„вели к одушіэ г: а ш его х о р а к- 
„терл не побудило васъ при-
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„няттть мѣры можептъ быть 
,. бе р аз о удя ы я , и л и ск ор о п о- 
„сгпнжиыя , осмѣливаюсь для 
„собственнаго вашего и мла- 
,Аденца моего спасенія начер- 
,,шашь вашъ п у т ь ,  который 
„долговременныя размышле
ний! заставляю тъ меня по- 
„ ч и т а ть  благоразумнѣйшимъ 
„и сообразнѣйшимъ съ об
ст о я т е л ь с т в а м и . Заклинаю 
„васъ согласиться послѣдо- 
„вгіть омому, или невмн* 
„ноешь навсегда погибнетъ.“ 

, Вопервыхъ о т в е з и т е  
„сына моего т о т ч а съ  далеко 
„ о тъ  < ереговъ И таліи; пору- 
„чигпе вѣрному и падежному 
„человѣ^ѵ являться въ пер- 
„вую суо 'о т у  каждаго мѣсяца 
5 ,въ полночь къ рѣшеткѣ клад- 
„бища монастыря де ла Піе- 
„ т а , для полученія и доста- 
„вленія къ вамъ моихъ писемъ. 
,,Я  увѣдомлю васъ,  когда на- 

ступиш ь время дѣйство-
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„вать прошикъ моего ш мужа 
„моего гонмшелн. Тогда об- 
„винишс им его предъ судомъ 
,, ! 1 нкв из иці и и ош мс ш шпе 
„ему ; но и менемъ дру ж 5 ы 
„прошу васъ дожидаться въ 
„молчаніи благопріятной сѳ*й 
„минуты: дѣло идетъ о моей 
„и вашей жизни, потому 
„что виновникъ нашихъ бѣд
ствіи  пользуется великою 
„властію и силою и занима
етъ  въ семъ судилищѣ важ

ное мѣсто. Малѣйшая не- 
„осшорож ноешь п о г у б и т ъ  
„безъ всякой пользы васъ и 
„невиннаго си р о ту , для ко
тораго напрашиваю мило
стиваго вашего покрови
тельства и ненарушимой 
„тайны.и

Розанна В а  лен ц а Тер-
ц огяп л Т онзари .

„Пораженный сею чуде- 
I сною встрѣчею и удивляясь
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непроницаемымъ путямъ Про- 
вид hu j я , я приготовлялся 
исполнить приказанія супру
ги ненастнаго моего друга.

„На другом же день,  сы
скавъ людей , нужнь.хъ для 
смотрѣнія за милымъ младен
цемъ j я увезъ его тайно въ 
Та ре н т  ь, к уда пр и бы лъ благо
получно. Тамъ занимался я 
два дни приготовленіями къ 
выполненію моего плана ; я 
послалъ такж е въ Римъ ста
раго дворецкаго, вѣрнаго слу
гу отц а моего , поручивъ ему 
являться каждый мѣсяцъ на 
кладбищѣ де да Піетскаго мо
настыря и доставлять мнѣ 
то тчасъ  въ Здимбургъ съ на
рочнымъ судномъ письма, ко
торыя онъ получитъ. Я рѣ
шился удалиться съ драго
цѣннымъ залогомъ, мнѣ ввѣ
реннымъ , въ сей городъ.

„Сдѣлавши сіи р аз поря- 
женія, отправился я въ Шопъ



Аандію съ юнымъ цаелѣд- 
никомъ знаменитаго д о м а 
Гонзари и прибылъ къ оную 
въ совершенномъ здоровьѣ.

,,Во время пребыванія 
моего въ Эдимбургѣ старой 
Дворецкой п е р е с л а л ъ  мнѣ 
письмо непріятнаго содержа
нія при слѣдующей запискѣ :

Ваше С іятельство ]
„Послѣдуя приказанію ва- 

„щему, являлся я аккуратно 
„въ назначенное время къ рѣ
шеткѣ кладбища де да Ш- 
„етскаго монастыря, но ни
когда не . получалъ ожида
емыхъ писемъ. Вотъ первое, 
„поданное мнѣ, и я спѣшу* 
„отправить его къ вамъ.-**

Письмо было слѣдующаго 
содержанія :

Графъ !
„Страшное гоненіе не

винности еще не прекра-



„щаегпся. Съ великимъ mpу- 
„домъ. отправляю къ вамъ сіе 
„письмо, которое увѣдомитъ 
„васъ только, что  ненастная 
„Герцогиня Гонзари увезена 
„вдругъ изъ -де ла Піепгсскаго 
„монастыря по приказанію 
„начальства* Одинъ Богъ зна
е т ъ  , куда дѣвали ее. Кто 
„утѣш и тъ ее теперь въ го- 
„ресшіі ? кто  облегчить ей 
„страданія ? П о с п ѣ ш и т е *  
„Графъ, къ ней на помощь. 
„Молю Бога о дарованіи вамЪ 
„ благополучна го пу т и  и со
хр ан ен іи  жизни вашей, увы! 
„я могу только молиться за 
„нее и нещ астнаго младенца, 
„котораго я имѣла- іцастгче 
„сохранить отъ  неизбѣжной 
„смерти.“

М а р г а р и т а , с е с т р а  
д е  л а  Л іе т с к а в о  мо* 
наст т рл*и



Письмо сіе побудило меня 
тотчасъ вы ѣхать изъ Ш о т 
ландіи. Я рѣшился пренебречь 
совѣтами слишкомъ робкаго 
благоразумія , поклялся при
поднять таи н ствен н ую  за- 
ъ\су, .скрывающую смерть 
доего друга, и избавить не
настную вдову его отъ  уж а
снаго гоненія. И такъ  я сд/> 
лалъ наскоро нужныя распо
ряженія , ' и т о т ч а с ъ  послѣ 
тцю осгггаішдъ Здымбургъ ; 
сѣлъ на корабль въ Берий чѣ-, 
и воспользовался первымъ 
способнымъ вѣтромъ^ ьшобы; 
Ѣхать въ' Италію.

125

Въ семъ мѣстѣ ѵерпга пе
ромъ и остатокъ. бѣлой с т р а 
ницы показывали конецъ ру і о- 
Щісіь Но Губерт о , въ .аадум* 
Чіпюсцш . усшремя глаза в а  
Послѣднею ю с m р а я и ц у , вяза- 
Дось, продолжалъ свое чптгч іе
Наконецъ

Часть
невольнымъ - двпж^ 
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hïomъ перевернулъ^ листъ, ко
торый машинально верщѣлЪ 
въ рукахі>. Позади оной на
писаны были сіи слова :

,/Гакова , Милордъ , горе- 
„сшная исторія , обѣщанная 
„вамъ мною! I en ерь вы знае- 
„ т е  точно та к ъ , какъ я самъ, 
„все , что  произошло во вре
дил пребыванія моего въІПогп- 
„лаидім, м потому я разска
з а л ъ  о томъ всколзь. Чгпо 
„же касается до промзше* 
„ с т в ііі  , случившихся по воз
вр ащ ен іи  моемъ въ Италіи), 
„упоминаемое мною первое 
„письмо содержитъ въ сей 
„всѣ подробности. Я сооб- 
„щалъ въ немъ о намѣреніяхъ 
„моих* и хочу исполнит» 
„ихъ. Близокъ часъ, который 
„ рѣшитъ , отомщу ли я зі 
^знаменитыхъ друзей своихъ, 
„чіли погибну съ ними. Во вся* 
„комь случаѣj  Милордъ, при* 
юмдте у*ѵреніѳ въ ненарушіі*

1 2 6
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„мой приверженности и вѣ£- 
„ной признательности

„ Г р а ф а  Озижо*“
По прочтеніи рукописи f 

Авинцо положилъ ее передъ 
собою и задумался. То сожа
лѣлъ онъ объ участи Гонза- 
ри, то  удивлялся потаенно
му дружеству и келикодуш* 
ной преданности Графа.

„великодушный человѣкъ! 
товоридъ онъ самъ себѣ , к то  
не приметъ участія  въ благо
родныхъ твоихъ подвигахъ ! 
кто не пожелаетъ тебъ успѣ
ха! Но не подвергай опасно
сти своей жизни; естьли mat 
погибнешь , к то  о т м с т и т ъ  
за неицастныхъ супруговг>? 
жто сохранитъ сіе ди тя  , 
ввѣренное торж ественно шво
мъ попеченіямъ ?**

Особенно младенецъ воз
буждалъ его сожалѣніе. Увы ! 
не сирота ли онъ самъ ? и 
ісгаьли бы не добрый Адзар^ 
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р о , О которомъ Онъ всегда 
Жі ом и илъ и любилъ его какъ 
о тц а  ? т о  кто  бы Принялъ 
Попеченіе о малолѣтствѣ его?

что сдѣлалось съ самимъ 
Алзарромь ?

При воспоминаніи объ Ал- 
заррѣ Губерйтб остановился 
вдругъ, какъ бы пораженный 
внезапнымъ свѣтомъ. Бообра- 
.женію его представились гла
вныя приключенія его дѣт
с т в а  и подробности , со
общенныя ему передъ емергНт 

Макдональдъ. Онъ на-, 
'нѣкоторое сходство сЬ 

£л  я в н ы м и  произшествіями 
Шродшіеняой имъ исторйі.

?̂ Въчсажожъ дѣлѣ , думалъ 
Гу^р п ю  , АлзаррО 

б V дъ Ы т  ал і м н ецъ : онъ в ри- 
іменя ѵвъ Ш отландію  изъ 
: съ''у б ?ѵд ц ш е л ь и ы ми 

Іпр^ѵъбАЗШ поручивъ меня по-



кровительсптву Сілръ Аллана, 
отправился потомъ въ И т а 
лію. О ! никогда не з а б у д у  я 
трогательнаго прощанія его.**

Но кто  таковъ былъ 
Графъ Озимо ? какое отноше
ніе могло бы ть между Алзар- 
ромъ и симъ Графимь? Правда, 
что письмо , присовокуплен
ное къ рукописи, заставляло 
подозрѣвать какую - т о  т а й 
ну , но не изъясняло оной. 
Но впрочемъ къ Ёиръ Аллану 
ли былъ адресованъ сей ману
скриптъ и сопровождающее 
его письмо , не было ни чи
сла, ни надписи. Въ семъ 
пунктѣ Авиицо не могъ удо
влетворить своего любопыт* 
ства.

Между тѣмъ наступила 
ночь} Губерто вышелъ нако
нецъ изъ задумчивости и рѣ
шился лечь сп ать. Послѣ нѣ
сколькихъ Vасовъ безпокойна
го сна вст&лъ онъ рано по
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у т р у  и началт? перечитыг, атпь
рукопись и письма , сличая 
і/гхъ съ листочками, которые 
оставила ему Лади Макдо
нальдъ. Онъ п е р е с м о т р ѣ л ъ  
снова съ великимъ вниманіемъ 
бумаги свои , надѣясь най ти  
B i нихъ первое письмо Графа 
* • л  T іѵі j  , или по крайней мѣрѣ 
1 ікія-нибудь свѣдѣнія у могу
щій подать ему объясненія, 
но тщ етн о . Онъ разспраши
валъ стараго слугу, Хранив- 
ni ̂ го сиг бумаги ; но сей не 
&и:ілъ ни времени, ни мѣста/ 
когда и гдѣ рукопись ІІ n'UCJbJtft' 
попались въ руки ему, ИЛИ 
Сиръ Аллану Макдональду.

Уставш и наконецъ отъ 
безполезныхъ поисковъ и мы
слен , можетъ б ы ть химери
ческихъ , Авмнцо , по проше
ств іи  нѣек^элъкихъ дней , рѣ
шился забы ть сію рукопись 
и удалишь изъ своего во^бра* 
жешя тщ етн о е сожалѣніе Ц



пустую надежду, которыя 
только его тревожили. Іівѣ- 
рясь Высочайшей В л а с т и ,  
проведшей его посреди т о  ди
кихъ опасныхъ положеніи у 
вспомнилъ онъ съ признатель
ностію о всѣхъ благодѣяніяхъ, 
полученныхъ имъ отъ  Нее, и 
предалъ Ей судьбу спою. Это 
было въ скоромъ времени по
слѣ того, когда Авпнцо, какъ 
мы сказали уже выше , мучи
мый болѣе , нежели когда-ли* 
бо, воспоминаніемъ : молодой 
незнакомкѣ монастыря Свя- 
Шаго Колумба и безпокоясь о 
ея учасщи , получилъ позво
леніе отъ Короля Роберта 
Брюса вы ѣхать шъ Щошлан* 
ДІи, и сѣлъ поспѣшно на ко
рабль для в о з в р а щ е н ія  к& 
Островъ Оронцо,
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Г Л А В А  IX.

Въ довольно короткое вре- 
кя, которое однакожъ, но не
терпѣливости Авинца, пока
залось ему весьма продолжи
тельнымъ , прибылъ онъ на
конецъ благополучно къ бере
гу столь желаннаго острова 
Орлицы. Первымъ его стара
ніемъ , вышедши на берегъ, 
было о ты скать  рыбаковъ , 
оказавшихъ уже ему одинъ 
разъ гостепріимство. Онъ по
лучилъ отъ  нихъ слѣдующія 
увѣдомленія :

Тотчасъ по отъѣздѣ Ко
роля Роберта Брюса и со- 
путниковъ его, к о т о р ы х ъ  
разказщикъ называлъ чуже
странцами , толпа солдатъ 
внезапно разбудила жителей 
и освидѣтельствовала хижи
ны ихъ. Одного изъ нихъ не 
было дома ; зшо заставило



ааключипть, чшо онъ на мо]ѣѣ, 
и что бѣглецы уѣхали съ 
о с т р о в а  на его баркѣ, въ 
слѣдствіе чего малое тр ан с- 
порщное судно съ вооружен
ными людьми погналось а а 
ними, но на разсвѣтѣ возвра
тилось , потому что  ш тур 
манъ не хотѣлъ ѣ хать  по се
му проливу , наполненному 
мЬдями и многими подводны
ми камніми , дѣлавшими его 
непроходимымъ для: всякаго , 
кромѣ ж ителей, привыкшихъ 
cb самаго д ѣ т ст в а  плавать 
по оному.

Къ продолженіи дня На
стоятель Гондецъ объявилъ 
дшпелямъ , чтобъ они, подъ 
опасеніемъ строжайшаго на
казанія, захватили рыбака . 
Но возвращеніи его, и приве
ли связаннаго въ монастырь 
Святаго іѵолумба ; но бѣдня
ки опасаясь, что  Аббатъ бу
дешь м ети ть ихъ товарищ у,
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посадили потихоньку жену 
его и дѣтей на б а р к у  и по
ручили одному изъ своихъ 
проводить ихъ къ нему на 
встрѣчу. Они встр ети л и  Ал
берта Лог:шаг ьч; -ѵіі üüii подъ- 
Ѣзжаіъ къ Оронц'Ь, и увѣдоми
ли' его о предстоящей ему 
опасности. Онъ, посадивъ къ 
себь въ барку жену и дѣтей 
и поблагодаривъ товарища 
за важную сію услугу, ска
залъ ему, что  получилъ до
вольно золота-, сдѣлалъ ему 
небольшой подарокъ, и , взяв
ши другое направленіе , уда
лился навсегда отъ Оронцы.

Гондецъ, обманувшись въ 
своемъ мщеніи, обратилъ его 
на неіцасшяыхъ жителей , 
которые сносили отъ  него 
великія притѣсненія. Черезъ 
іпрн дня послѣ того  войска 
сѣли на корабли и поплыли 
прямо къ Англіи. Съ того



времени къ острову приста
вали только рыбачьи лодки* 

Губерто вошелъ въ одну 
хижину дЛя проведенія ночи 
и сдѣлалъ еще нѣсколько во
просовъ н асч етъ  отц а Абба
т а , на которые хозяинъ его 
не хотѣлъ сперва о твѣчать. 
Но побуждаемый А винцомъ и 
ободренный откровеннымъ его 
видомъ, рыбакъ разсказалъ 
ему, сколько они тер п я тъ  
отъ жестокости и злобы Гон- 
деца и сколько онъ за ти р ан 
ство свое сдѣлался имъ нена
вистенъ. Онъ сказалъ ему 
также за пріятную  новость* 
что любимый н а п е р с н и к ъ  
его, Джонъ Думбаръ, умеръ 
наканунѣ и долженъ бы тъ 
похороненъ сію же ночѣ на 
хонастырскомъ кдадбтцѣ.

П ослѣднее сіе обстоя
тельство обрадовало нѣсколь
ко Губерта, который радо
вался , что  избавился стол*
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опаснаго наблюдателя, кото
рый бы могъ полі ; і и л *пь и о пчм- 
ненію его намѣренія. У'знав- 
ши , что  погребеніе монаха 
будетъ въ одиннадцать ча
совъ , за часъ до ночной слу
жбы , А винцо разсудил ъ, что 
ему надобно идти чрезъ под
земелья, въ которыхъ должно 
с т о я т ь  т ѣ л о , и ч то  тогда 
п р и сутствіе  монаховъ сдѣла
е т ъ  проходъ ту д а  невозмож
нымъ, или по крайней мѣр^опа
снымъ и труднымъ. Онъ рѣ- 
шился идти то тч а съ  въ цер
ковь. Въ слѣдствіе сего, ска
завши хозяину и двумъ слу
гамъ , чтобы они не безпо
коились о его о т с у т с т в іи , 
оставилъ онъ хижину и по
шелъ къ лѣсу.

Мрачная завѣса ночи на
чинала покрывать землю и 
л о темн ял а мало помалу мер- 
хдаюіцій св ѣт.ъ ск ло няющ а fo- 
ся дня!" фбллка , шедшія лфд-



денно по горизонту* ^  расхо
дясь , являли гг а временамъ 
блѣдный кругъ луны. Глухой 
шумъ вѣтр а раздавался въ 
лѣсу, по опушкѣ котораго 
шелъ поспѣшно Губерто. Под
ходя кѣ потаенной двери, 
ведущей въ монастырь, Авин- 
ір почувствовалъ внезапное 
содроганіе , подумавъ ; ч то  
она можетъ бы ть заперта 
снутри, и такимъ образомъ 
онъ лишится средствъ осво
бодить незнакомку.

Безпокойство и н етер 
пѣливость з а с т а в и л и  его. 
удвоить шаги. Онъ подошелъ 
къ двери и , взявшись за нее 
рукою съ трепетомъ , отво
рилъ ее и вошелъ въ проходъ 
подъ олтаремъ кладбища.

Губерто затворилъ дверь, 
задвинулъ осторожно запоры: 
м вошелъ въ подземелье г на- 
«ндченное для £лмгребе^^^ 
башшкь С-̂ в яѵт  .адгді ■

Чаѵяти* Ш Ф  " ' Л



Глубокая т е м н о т а /  вЪ коей 
все находилось, причинилаему 
много труда при отысканіи 
дороги посреди подземелі евъ , 
назначенныхъ для погребенія 
прочихъ монаховъ. Наконецъ 
онъ нашелъ се , прошелъ ихъ 
скоро и достигъ лѣстницы, 
вверху которой ^-находилась 
желѣзная р ѣш етка, ведущая 
въ галлереи* Тамъ остановил
ся онъ на нѣсколько минутъ, 
дабы узнать > сколько могъ, 
не застан етъ  ли его кто-ни
будь. Оиъ вслушивался ; глу
бочайшее молчаніе, повсюду 
царствовавш ее, успокоило 
его. Т опт ч а съ  переіцищадъ 
онъ засовы, вынулъ седьмой* 
отперъ рѣшетку и очутился 
ѣъ галлереѣ.

Авинцо пошелъ топічасъ 
Ѣъ Церковь и сп рятался въ 
самой дальней часовнѣ. Онъ 
уже въ ней долго находился* 
какъ услышалъ цЪ. Обы&ло«
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венный часъ, что  дверь , ко» 
шорою онъ вошелъ, отвори
лась, и Н астоятель Гондецъ 
подошелъ медленно къ главно
му-олтарю, подъ которымъ 
по обыкновенію т о т ч а с ъ  
скрылся.

Губерто долго оставался 
въ томъ же мѣстѣ», предаваясь 
жесточайшему иетер пѣнію. 
Безпокоясь, что  не видитъ 
никого, онъ вышелъ наконецъ 
и подошелъ къ рѣшеткѣ кры
лоса. Pce было т и х о , и сіе 
ирачное уединеніе освѣщалось 
.только слабымъ и неподвиж
нымъ свѣтомъ лампады , о т 
ражавшимся на Распятіе, ко
имъ украшался олгпарь.

Часъ п р и б л и ж а л с я , а 
желаемый предметъ не пред
ставлялся ваорамъ Авинца , 
который, устремивъ ихъ не
подвижно на святилище,, пре
давался самымъ горестнымъ 
мыслямъ и опасеніямъ.

! Л 2



То воображалъ онъ , что 
н е зн а к о м к а  погибла, какъ 
жертва таи н ствен н аго  и 
варварскаго заключенія, на 
которое, казалось, была она 
осуж/.ена > т о  страш ился, 
чтобы отецъ Аббатъ не'у- 
сл’Ьлъ въ безчестномъ своемъ 
намѣреніи и чтобы не ли
ш иться ее навсегда. Тщет
но слава говорила его сердцу, 
т щ е т н о  напоминала она ему 
услуги, оказанныя имъ Коро
лю и товарищамъ его оружія; 
онъ упрекалъ себя, что оста
вилъ безъ помощи , безъ по
кровительства , въ страш
номъ монастырѣ , во власти, 
гнуснаго м жестокаго монаха 
т у ,  которая для него бьіда 
дороже собственной жизни. 
Угнетаемый сожалѣні я ми* и 
упреками Совѣсти , нещаст- 
ный ГуберШо ходилъ по церк
ви скорым à' шагами и предай 
вался, отчаянію, какъ внезап-
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ный шумъ поразилъ его слухъ 
и напомнилъ о собственной 
о п а с н о с т и . Вслушиваясь, 
различилъ онъ ясно походку 
яногихъ людей. Вскорѣ послѣ 
того дверь , ведущая въ гал
лереи, отворилась, и онъ уви
дѣлъ монаховъ, идущихъ къ 
крылосу въ обыкновенномъ по
рядкѣ , для отправленія ноч
ной службы.

Авинцо едва успѣлъ убѣ
жать и сп р ятаться  въ о т 
даленной часовнѣ. Такъ какъ 
онъ лишился надежды, чтобы 
незнакомка пришла въ з т у  
‘ночь, т о  о с т а в и л ъ  скоро 
свое убѣжище, осторожно до
шелъ до галлереи и спустил
ся съ лѣстницы подъ своды. 
Когда онъ достигнулъ подзе- 
нсдьевъ, т о  слабые лучи свѣ
та поразили его глаза. Онъ 
остановился, чтобы о ткр ы ть 
причину оному, и потомъ по- 

! шелъ тихо вдоль стѣны , Ma-



ДОЙДЯ Іглиже , увидѣлъ онъ 
гпі -іо монаха, недавно п о ста
вленное на камнѣ въ подзе
мельѣ. Онъ предполагалъ, что 
;эгпо Джонъ Думбаръ ; но ка- 
виш онь, опущенный на ли
це , не давалъ видѣть его. 
Подлѣ него лежало Распятіе 
и четки и горѣла маленькая 
глиняная лампада, котОроД 
слабый свѣтъ у в е л и ч и в а л ъ  
еще болѣе мрачный видъ го
рестнаго сего мѣста.

Туберто поспѣшно уда
лился отъ  сихъ мѣстъ , без- 
препятственыр дошелъ до лѣ
су и до разсвѣту еще возвра
тился подъ гостепріимнйгй 
»ровъ рыбачьей хижины, Д 

Горесть и безпокойство 
удаляли сонъ отъ  глазъ его$ 
однакожъ онъ имѣлъ еще лучь 
надеждьѵ Въ сію самую ноь$
І ондецъ не дѣла дъ ли обыквдѵ 
веннаго своего посѣщенЦг*? 
Ибо j естьли бы прекрасная
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Незнакомка не жила уже въ 
скрытныхъ подземельяхъ- мо
настыря ; какая причина по- 
будилабъ Гондеца п осѣти ть 
іщйно по обыкновенію мрач
ное сіе жилище ?

Колеблемый неизвѣстно
стію, Авинцо долго преда
вался горестнымъ^ мысл ям ь % 
волновавшимъ дуніу/его. Дол
го противился онъ преле
стямъ сна, который прекра- 
тиль на нѣсколько минутъ 
и ея аль его и перенесъ въ шД- 
стлийыя области надежды и 
благополучія.

Слѣдующій дейь провелъ 
Авинцо ; выдумывая на ско
рую руку многіе, пддны , ко
торые п о ч ти  т о т ч а ^ ь  с с т а в -  
Я.іЛЬ КАіЩ> > И Д І І .
Невозможны#. Ирчѣ ri ц-
Щ а онъ ц и и а лйтго' ещё не>р Ь- 
Шилснѵ Е^инственйыдгь тф to 
пріятіемъ его было волард^ 
;декіе въ- монастырь , ч и і Ы } &



уви д ѣ ть , н е  покажется ли 
ему прекрасная незнакомка.

іі такъ Губер т о  пошелъ 
то тч а съ  къ монастырю, про
шелъ подземелья , галлереи и 
спрятался въ церкви, гдѣ по 
обыкновенію увидѣлъ прохо
дящаго Н астоятеля Гондеца. 
Ііо тщ етн о  глаза его смотрѣ
ли пристально на крылосъ/ 
іпа , которую они съ такимъ 
н е т е р п ѣ н іе м ъ  искали, не 
являлась. Авинцо , въ отчая
ніи , оставилъ монастырь во 
время полунощной службы и 
побѣжалъ предаться горести 
своей tb  хижину рыбаковъ.

Отчаяніе внушало ему 
самыя отважныя и дерзскія 
предпріятія ; но воспомина
ніе перваго своего заключенія 
въ монастырѣ и спасеніе лю
бовницы его отвращали его 
скоро отъ оныхъ. Размышле* 
ні ? убѣдило его, ч то / подпав
ши власти  звѣрскаго Ронде- I
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ца, онъ лишитъ себя средствъ 
освободить ее. То хотѣ,гь онъ 
просить помощи у отца Ан
тонія, т о  желалъ адресовать
ся къ тому , который о т 
крылъ е м у  съ т а  т ю  тайною  
монастырскіе входы ; но ему 
было ранно пеоззлижно ви
дѣть, или переговоришь* съ 

Ашімъ-нибудь изъ сихъ мона
ховъ , а особливо съ послѣд
нимъ, лице котораго была ему 

I совсѣмъ . йенав Leт н  о..« . л,
Посреди ейк ъ печальныхъ 

размышленій часы, казалось, 
шли для него съ несносною 
медленноегпію, и онъ ожидалъ 
сь нетерпѣніемъ возвращенія 
тихаго мрака ночц , чтобы 
идти въ монастырь , х о т я  
еще ни на что не рѣшился. 

Намѣренъ будучи однако 
употребишь всѣ ср ед ства ,

Е торыя внуш атъ еліу х и т -  
сть, дерзость,, или слу- 
и для освобожденія лрекра-



і>ной незнакомки, Авиицо ne* 
спЫнно пошелъ въ м онастырь 
II п ри нявь о б ы  к н о в е н н ы я  
предосторож ности  , с т а л ъ  бъ 
од ion изъ часовенъ церкви 
С в я т а го  Колумба.

i 4 «
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Ночь была т е м н а я , вѣ
теръ ужасный, д о ж д ь  сту
чалъ въ окно часовни, огонь 
лампады , г о р ѣ в ш і и передъ 
глазнымъ олтарѳмъ и колеб
лем ь! и сильно вѣтромъ, излп* 
валъ трепещущій свѣтъ,освѣ
щавшій по временамъ часть 
о б ш и р н аго  зданія. Между 
тѣмъ Губерто, закутавшись 
въ широкій плащь , думалъ о 
средствахъ успѣть въ своемъ 
предпріятіи. ;

Въ обыкновенный часѣ , 
отворилась церковная дверь j



ft вошелъ отецъ Аббатъ , 
йодходя медленно къ крылосу. 
Лампада, которую держалъ 
онъ въ рукѣ, сньтила ему 
прямо въ лице и дозволяла 
Губерту разсмотришь оное. 
Звѣрская и злобная радость 
и холодная ж естокость были 
начертаны на ономъ, ф пзі- 
огномія его, ужаснее обыкно
венной, показывала аді», имѣв
шійся въ душѣ его ; а огнь , 
сверкающій въ главахъ его, 
предсказывалъ какое - нибудь 
пагубное намѣреніе. Оіъ про
износилъ невнятныя слова , 
■ которыхъ не могъ разобрать 
Губергпо по причинз отдале
нія. На п ути  своемъ о т  ь цер
ковной двери до святилищ а 
останавливался онъ нѣслсмь* 
ко разъ, поднося руку ко лбу, 
какЪ обыкновенно д ѣ л а е т ъ  
человѣкъ, погруженный въ 
Глубокое размышленіе ; нако-



ягецъ, достигнувъ од шаря, из
чезъ fro обыкновенію.

Бъ пту же минуту Губер* 
шо, не зная сдмъ что  дѣлалъ, 
пошелъ поспѣшно къ крылосу 
и подход илъ уже ,къ рѣшеткѣ, 
какъ остановило его вдругъ 
внезапное размышленіе. Онъ 
побѣжалъ въ маленькую часо
вню , взялъ лампаду, кото
рую "зажигали въ ней во вре
мя службы, и возвратился кѣ 
рѣшеткѣ крылоса. Авлдицо за
мѣтилъ , что бтёцъ Аббатъ 
не повернулъ ключа въ дру
гой разъ въ замкѣ ; онъ про
тянулъ руку сквозь рѣшет
ку, отодвинулъ задвижку И 
вошел ь т о т  чадъ на крылосъ.

Губер т о  , не теряя вре
мени , подошелъ то тч асъ  Щ 
главному олтарю ; но гітіцет*' 
но искалъ въ немъ прохода  ̂
вдругъ вспомнилъ онъ jg по& 
таекнъгхѣ п-а г̂ел  ̂jo> іъ ЛРЛ 
^щЫъ я X Ь'. Тоі-^.И



сильно въ разнымъ мѣстахъ 
рукою и почувствовалъ , что  
большая панель, которой онъ 
сперва не примѣтилъ, пода
лась назадъ- Она была по
чти одинакаго рода съ преж* 
нею, выключая т о го , что  
сдѣлана съ большимъ искус
ствомъ. Панель с іі  была вы
тесана изъ камня и вдѣлана 
въ толстую  желѣзную раму > 
для отвращ енія всякаго по
дозрѣнія и чтобы лучше об- 
яанугпь незнающихъ сей хи- 
йіросггійі Преодолѣвъ сіе пре
пятствіе , Губерто увидѣлъ 
передъ собою узкую и темную 
каменную лѣстницу $ онъ по
бѣжалъ зажечь лампаду, взя» 
тую имъ сЪ собою , въ глав* 
йыіі олтарь, возвратился къ 
открытому имъ проходу , за
перъ панель за собою и со
шелъ тихо по ступенямъ.

Цнизу оной н а х о д и л с я  
длинный и узкій проходъ 9 
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въ которомъ лампада его, едва 
ошъ сырости лоху -лшая, слабо 
освѣщала п уть его, 1>ъ кЪнц ѣ 
прохода нашелъ онъ довольно 
обширное подзелгелье , къ ко* 
ему промыкались шріг о гром* 
ныл: галлереи со сводами, т е *  
рявшіяея изъ виду въ раз
ныхъ направлена ахъ ; но, не 
знал , въ которую идти , Гу* 
берто легъ на землю и при* 
дожилъ ухо къ полу , дабы 
услы ш ать, е с т ь  л и можно > 
шаги отц а Аббата, но тіце* 
тя о . Глубокое молчаніе, подоб
ное безмолвной смерти , цар
ствовало въ сихъ мѣстахъ. 
И такъ  онъ рѣшился пойти 
наудачу въ которую - нибуц* 
ИЗЪ сихъ галлерей,

И м ѣ я путеводителемъ 
Одну надежду, Губерто вошелъ 
въ находящуюся передъ нимъ 
И дорогою примѣчалъ, не о т
кроешь ли какого-нибудь под
земелья или о т в е р с т ія , ца



ридѣлъ только, однѣ печаль
ныя /ст ѣ н ы , покрытыя зеле-» 
ішмъ и влажнымъ мхомъ. На
конецъ нашелъ онъ другую 
узкую лѣстницу, съ которой 
также спустился и прошелъ 
въ другія подземелья, еще сьь 
рѣе и нездоровѣе- прежнихъ , 
которыя показались ему со* 
Вершен но посторонними глав
кому предмету его поисковъ*

Уставш и ходишь безпо
лезно подъ пустыми сводами, 
Двннцо хотѣлъ воротиться: 
тотчасъ назадъ, чтобы осмо  ̂
трѣгт другія галлереи. Онъ 
уже удалялся, какъ услышалъ 
глухой болѣзненный ешииъ, 
Плачевный звукъ сей произ
велъ надъ неустрашимою ду
тою юноши внезапное впе-ча» 
тлѣніе, поразившее его ужа
сомъ.

Неподвижный и окаме
нѣвшій Авы нцб долго при
слушивался , не п овторится 

М  я



15g
ди шумъ сей. Не слыша ни*, 
чего болѣе и опомнись отъ 
изумленія, онъ думалъ , что 
ошибся. Онъ приписалъ свое 
заблужденіе безпокойству и 
волненію мыслей; но другой 
стонъ , ехце жалобнѣе , снова 
нарушилъ ужасное безмолвіе 
сихъ мѣстъ.

Авинцо обернулся и цо* 
шелъ скоро къ мѣсту , отку
да. казалось, происходилъ сей 
звукъ. Онъ вошелъ опятъ въ 
оставленныя имъ подземелья, 
увидѣлъ въ концѣ ихъ погребъ, 
вошелъ въ него и нашелъ въ, 
углу человѣческое тѣло , раз- 
простершоё безъ движенія на 
полу.

Губерто сдѣлалъ нѣсводь* 
ко шаговъ и чуть не упалъ, 
споткнувшись ногою о широ
кое желѣзное кольцо , вдѣлан* 
ное въ камень погреба. Тол
ст а я  цѣпь, привязанная крѣп
ко къ руламъ негцасшнаго^



была прикрѣплена къ нему, 
Губер hi о. подошелъ м узналъ 
лшяашесіое платье сей ибп- 
гпели. Лйце незнакомца было 
спрятало въ складкахъ платья 
его, Губер то  сталъ говорить 
сь нидъ, но получилъ въ о т 
вѣтъ только глубокій стонъ* 
Тогді онъ открылъ его платье 
и ушалъ съ чрезвычайнымъ 
удивленіемъ, не смотря на, 
ужАсную перемѣну лица его, 
гнуснаго наперсника Гонде- 
.|рва; страшнаго Джона Дум- 
fapa.

При семъ неожиданномъ 
ірѣдіііцѣ Авинцо отскочилъ 
отъ ужаса ; онъ оставался 
нѣсколько минутд» неподвиж
нымъ, волнуемый т я го ст н ы 
ми и смѣшанными чувствами; 
но вскорѣ человѣколюбіе взя
ло верхъ въ его сердцѣ. Онъ 
старался приподнять умира
ющаго монаха, который, смот^ 
ря на него блуждающими
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взорами , проглянулъ съ т р у 
домъ руку кь сторонѣ погре
ба, гдѣ молодой человѣкъ при
мѣтилъ въ углу нѣсколько пи
щи и воды, на земл\ лежа
щихъ. Онь побѣжалъ Пуда и 
подалъ нхь монаху, который 
схватилъ ихъ съ восхищені
емъ и началъ пожирать съ 
чрезвычайною жадностію ГуТ 
берто , опасаясь послѣдспвій 
сей жадности, оставилъ »му 
только одну чаешь, а оста
токъ  взялъ.

„Ради Бога, сказалъ ему 
конахъ слабымъ голосомъ, дай 
мнѣ у то л и ть  пожирающій 
меня "голодъ. Два дни и mprç 
ночи я не принималъ ника
кой пищи.“

— успокойря, отвѣчалъ 
ему Гу^ерто, мадѣйшее изли
ш ество умертвитъ тебя . Я 
противлюсь желаніямъ тво 
имъ по человѣколюбію, а ні 
по жестокости. —
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Монахъ покачалъ головот«» 
щ в зд > х н у л ъ , п ос м * ш р > въ съ 
жадностію на а миру, взятую  
Авинцомъ* Между тѣмъ по
слѣдній осматривалъ цѣпи, 
обрѳменявщі t руки монаха* 
Онъ съ горестію увидѣлъ, что  
никакая человѣческая сила не 
можешь сн я ть  ихъ безъ по
мощи инструментовъ. Также 
невозможно было вы р вать 
кольца, задѣланнаго крѣпко 
въ огромный камень, со став
лявшій полъ jiorpe6a.

Насышясь мало по малу 
небольшими долями пшцп , 
представленной ему Ребер
нымъ, Джонъ Думбаръ укрѣ
пился, и могъ ему р азсказать, 
что отецъ А ббатъ приковалъ 
его въ семъ погребѣ , гдѣ онъ 
долженъ былъ умереть съ го
лоду, и ч т о  для сдѣланіяс 
смерти его жесточайшею , 
Гондецъ изъ варварской пред
осторожности ПОЛОЖИЛЪ ли -



щ у  передъ глазами его , но 
так ъ  далеко, чтобы онъ не 
ногъ д о ста ть  ее. Слабеешь 
не позволила ему разсказать 
подробно о всѣхъ сихъ гнур- 
постахъ ; а Губе|>то самъ не 
хотѣлъ обременять его іцнопь 
Ни вопросами. Разсматривая 
Сію темницу, Авинцо нащедъ 
лампаду, которая безъ со* 
мнѣнія горела для того, чтобы 
голодной нещастливецьч могъ 
нпдЬть средства къ продол* 
ж елію своей жизни, кОтормЯ 
адской духъ положилъ т у т ъ  
для увеличенія ужаса послѣд* 
нихъ минутъ его.

Губерто, видя совершен
ную невозможность освобо* 
дить въ сію ночь Джона Дум- 
бара, совѣтовалъ ему предать
ся судьбѣ своей и обѣщалъ въ 
слѣдующую ночь рсвободить 
его. При сихъ словахъ монахъ 
обн ; р у ж и л ь признаки вел и- 
чаншаго ужаса ш ехвашмлъ



изо всей силы молодлго чело
вѣка за р; -ку, заклиналъ съ 
изступленный» ви дом ъ но 
Оставить его

- „Ободрись и имѣй довѣ
ренность , отвѣчалъ ему Гу- 
6''jpmo. Клянись Божествен- 
Вьшъ нацхим'Ь Искупителемъ, 
что сохраню твою  жизнь и 
возвращу теб> снр>оду.и

Монахъ оставилъ Губер* 
■ тозу руку, горестно засто
налъ и упалъ на полъ въ ужа
снѣйшемъ отчаяніи.

„Скажи мнѣ, продолжалъ 
Губерто, гомолчавь нѣркодь- 
ко тіцущъ люжещь ли увѣдо- 
йіітпь меня, -  живешь ли еще 
зъ семъ монастырѣ молодая 
женщина, к о т о р а я  имѣла, 
обыкновеніе ходить по нонамъ 
вь часовню Vе

Джонъ Думбаръ прітод- 
ІНль голову., 'посмотрѣлъ сь» 
удивленіемъ на Губерта и 
Отвѣчалъ ;



— Она жила ещ е, когда
безчеловѣчный Гондецъ exopo* 
килъ меня здѣс> живаго ) н.о 
теперь одинъ fiovb зн аетъ , 
оставило ли ее въ живыхъ сіѳ 
чудовище, дучцвціее ее такъ 
долго. — >

„Когда я возвращу ітгѳбѣ 
свободу, т о  поможешь ли мнѣ 
освободить ее?** спросилъ Гу* 
берто.

—- Съ радостію, оптвѣ« 
чгалъ монахъ ; я могу такж# 
погубишь и безчестнаго го
ни теля ея. *-

„Поклянись, ч т о  now* 
Ж ешь освободить ее/*

— Клянусь ! чг вскричалъ 
Джонъ Думбаръ съ глазами, 
Сверкающ и ліи отъ ярости.

Авинцо далъ монаху ещв 
нѣсколько пищи,  чтобы со« 
веріііенно подкрѣпить его си* 
ли до будущей ночи шэгпомЪ 
л  ело ж и лъ опчп:> о пташо къ 
ЖЪ уголъ лтемгдоцн и спря«



талЬ подъ платье монаха 
часть оном , уговаривая его 
Ѣсть по немногу и не спѣша* 
Онъ совѣтовалъ ему такж е 
кірнбрать всѣ крошки обѣда 
и притворишься дертйымъ • 
когда Гондецъ придетъ удо
стовѣриться объ успѣхѣ сво
ей жестокости*

Послѣ всѣхъ смхъ предо
сторожностей Г у б е р  т о ,  по 
Просьбѣ монаха и для успо
коенія его, обѣщалъ ему снова 

.самымъ торжественнымъ об
разомъ возвратиться въ слѣ
дующую ночь для освобожде

нія его. Потомъ онъ взялъ 
лампаду и хотѣлъ вы дти f 
но Джонъ Думбарь позвалъ 
его опять къ себѣ , далъ ему 
знакъ подойти ближе* и гово
рилъ слѣдующее ;

„Ради Бога > рыцарь, Вы
слушайте со вниманіемъ т о  f 
*ппо я хочу ваМъ сказать* . • « 
Не надѣйщесь освободишь са*



ібо
# и  m y , которую и щ е т е .. . .«
У it ди те. скорѣе потаеннымъ 
ходомъ, приведшимъ васъ сіи- 
д а } я одинъ могу провеешь 
васъ т у д а , гдѣ сокрыта не
знакомка о тъ  всѣхъ взоровъ* 
и помочь вамъ и сторгнуть ее 
о т ту д а . Положитесь на кля
т в у  мою ; дай те мнѣ испра
в и т ь , чрезъ сіе доброе дѣло/ 
поведеніе, доселѣ весьма пре
ступ н ое, и спасти  нещасп:« 
ную., которую погубятъ на
всегда дальнѣйшая медлен
н о сть  и безразсудныя усилія.'*

Наконецъ Авинцо оста
вилъ Джона Думбара. (Унъ про* 
бѣжалъ галлереи, взошелъ на 
лѣстницы и доспТигнулъ глав
наго олгпаря церкви. Тамъ 
прислушивался онъ и, не слііі- 
ша никакого шума и голоса, 
заключилъ, чгпо монахи не 
приходили еще на молитву* 
ы потому погасилъ инъ лам-



клду, которую дерікаіЪ , öm* 
перъ панель стѣнную, задви
нулъ ее осторожна и поспѣшно 
сошелъ съ крылоса, котораго 
рѣшетку заперъ. Онъ х о т  лъ 
поставишь лампаду на т о  
йѣсіпо ; откуда взялъ , и рас
полагался идгпи въ галлерею/ 
какъ услышалъ ш ествіе лри- 
бл 11 ж а ю і Ц и X ся м о н ах о въ и è дв іі 
ймолъ время скрыться , меж
ду тѣмъ какъ они по порядку 
входили въ і^ерковы

Когда они заняли обы
кновенныя мѣста на крыло-’ 
сѢ ) шо Губ'ершо восгтользо-- 
Ьался гею минутою и ушелъ 

; поспѣшно въ подземелья, для 
погребенія назначенпыя. Лю
бопытство побудило взгля
нуть Мимоходомъ • ка зшммое 
тѣло Джона Думбара, что не
трудно было сдѣлать съ по- 
йоиуію стоявш ей подлѣ нбдо 
Лампады. Какое было его удиу 
Йленіе, когда нашелъ пука’ 
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соломы , одѣ тый въ монаше-
СКѴЮ рясу!

О н ъ  опятъ надвинулъ 
каппш.)іі ь н ушел 1 / п .спѣшно 
ïTïaiiHu.Mb проходомъ , веду
щимъ въ лѣсъ. , 1 рмшедши 
скоро въ рыб;*чью хижину, съ 
вообрлженіемь, исполненнымъ 
надежды , онъ предался спо
койно лріяртіному сну*

/ sjr v S'S' г  u

Г Л А В А  XI .

Когда Губер то  оставилъ 
мрачную темницу Джона Дум- 
бара , т о  ceä почувствовалъ 
весь ужкасъ своего положенія. 
Онъ не вѣрилъ, чтобы А вин
цо возвратился, и оплакивалъ 
гибельную помощь , которая 
продолжала горестное его су
ществованіе только для то 
го , чтобы да ш ь е т у с и льн ьё 
И о ч у в с т  в ов а т ь  п о с лѣ д п і я ми
н у т ы  бодЬан'енши смерти й
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чтобы оставишь ого въ дру
гой разъ на мученіе голода.

Иногда о б о д р я л и  его 
любовь кл> жизни и жажда къ 
мщенію. Тогда, cat дуя совѣ
тамъ Губерта ; принималъ 
онъ отъ времени до времени 
помаленьку пиццу/ ему1 'о ста 
вленную , хотя  чрезвычай
ный.голодъ побуждалъ его съ 
жадностію пожрать въ одинъ 
разъ оную.

Иногда думалъ онъ , что  
рыцарь вошелъ хитростью  
въ монастырь. Тогда снова 
предавался ужасу и увеличи
валъ въ воображеніи своемъ 
препятствія , которол по- 
Йшдють А винцу сдержать 
свое слово. ІѴь самомъ д лѣ 
онь вовсе не п-одозрі.валъ 
открытіи ; сдѣланныхъ по
слѣднимъ у и не налъ , что  
знакомы ему всѣ мрачные за
коулки монастыря. Особливо 
удивлялся онъ, слыша от ъ  

Н я-



Л е т о  о  н е з н а к о м к ѣ ,  с у щ е с т в а *  
в а - н іѳ  к о т о р о й  б ы л о  д л я  в с ѣ х ъ ,  
к р о м ѣ  е г о  с а м о г о  и  Н а с т о я . ?  
т е л я  ; н е п р о н и ц а е м о ю  т а й ?  
н о ю .

Посреди сихъ горестныхъ 
і^ъіслейѣ вь часъ полуночи $ 
послѣ ноіцной службы,, Джону 
Думбару послышалось * чиго 
к т о -т о  идешь цъ neirçy; т о т?  
часъ бросился, онъ на землю 
въ положеніи мертваго чело? 
вѣка й , закрывъ глаза , ожи
далъ гірыщесщв'Ія Гондеца  ̂
иди возвращенія Авшіца, ко
тораго какая-нибудь причи
на заошавііла придти назадъ. 
Но он'ь .̂ оідибся въ послѣд? 
немъ : ото  былъ отеп;ь Аб
б а т ъ , подошедшій къ нему 
съ звѣрскою радостію, держа 
въ рукамъ лампаду. . ІІосмо- 
лтр овш и нѢ сколько ми ну гпъ 
■»та блѣдное и синекашое лице 

го и увидт; что  оиь лежишь 
л/езъ движенія  ̂ рагщюицдъ ^



что онъ умеръ; тогда искри* 
чалъ онъ дикимъ голосомъ : *

,,Я опоздалъ и мщеніё 
мое^несовершенно. (_)! за чѣмъ 
не былъ я свидѣтелемъ мукъ 
твоихъ и п о с л ѣ д н и х ъ  ади- 
нутъ! съ камшь бы у доволь- 
■ сткіем ь н а о л а д  и ласъ душа 
мол симъ зрѣлищемъ и какъ 
бы велика была мол радость! 
И такъ сей подлый -сообщ
никъ} вздумавшій п роти ви ть
ся моимъ намѣреніямъ, не су
ществуетъ болѣе. Я кончу 
все безъ него , и намѣренія 
мои совершатся* Робкій зло
дѣй ! щм надѣялся отъ меня 
укрыться? Не ужели думалъ 
щы, что Гондецъ не рѣш ит
ся опровергнуть орудіе сво
ихъ преступленій , когда оно 
осмѣлится оказать -ему.непо
виновеніе ? Г о р е  малодуш
нымъ , которы е, какъ т ы , 
колеблются служить мнѣ и



х о т я т ъ  быщг* п реступни ку 
ми только въ половину Vй.

Онъ произнесъ еще нѣ
сколько проклятій , отворо
ту :Ѵ:Ѵ;г O': ъ своей жертвы /  'll 
нос го ор’-лъ съ видовъ удчо- 
Ті о ’ L о п; ’ Iг{ и л п и щу , дежа- 
л :  у  о въ  ’ у гл у . '  Гдаза его ; не
полно сну е зві р^кой радосшИ| 
обратились скова на разпро- 
спгерусый у ногь его трупъ ; 
пошелъ вьтщрдъ онъ медлонно 
изъ погреба. АТ зло іго малу 
с.гѴтп, лампадк изчезъ и стукъ 
зреть его у мол съ.

, , Адское чудовище! вскри
чалъ в ѵт у mpem-io неіпастный 
ттд:*и?і Г:къ г/, juin одни маясь : о 
е&лрьл ибь Небо продолжила 
ДНИ НОИ, ѴППрбы я могъ обру- 
шишъ на тпр.ото голову спра
ведливое наказаніе, за .щвоц 
здодѣяиі I ! Но могу ли быть 
ещоль дерзокъ , что , гдризьі- 
ваіо Бога ко мщенію? продол- 
жаль рнЪ ; помолчавъ довод*;}



цоз эдремя ; какъ HQry за гл а-s 
дищь я собственныя пре
ступленія? Но что  я говорки? 
•БоП> правосудія не есть ли 
Богъ милосердія и не отвер
нетъ ли пущь раскаянія пре
ступнику j, просящему Его о 
помилованіи f{{6

Такъ, щз о водилъ Джо ігц 
Дум баръ долгіе часы , будучи 
деежду надеждою н о тч ая ніо 
емъ; между тѣмъ какъ Губер- 
щэ > послѣ безпокойнаго cîra ^ 
занялся приготовленіями къ 
освобожденію его. Онъ поду
малъ сперва о п р і и с к а н і и  
нужныхъ орудій для разру
шенья оковъ , л и ш а в  ш и х ъ 
плѣнника употребленія рукъ 
и удерживающихъ его въ т е 
мницѣ. Потомъ размысливъ , 
Что с л а б о с т ь  во.спрепягп- 
сшБуегпъ ему, можетъ бы ть , 
выдши изъ нее черезъ* про
странныя подземелья за мо- 
напгпырскія -стѣн ы , Авипцц
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рѣшился ВЗЯГПЬ съ собою обо
ихъ слугъ Li оставишь ихъ 
подлѣ потаенной двери 9 ве
ду щей въ поле, дабы вь слу
чаѣ нужды найти ихъ и 
в зя т ь  съ собою въ монаст ырь 
для перенесенія монаха на 
рукахъ, естьли зшо будетъ 
необходимо.

Онь досталъ такж е дру
гое платье для Джона Дум- 
бара, взялъ еъ собою свѣжую 
и здоровую пищу и крѣпи
т е  л ьный напшп.жь для при
данія ему сиды, прежде не- 
же/н выведешь его изъ тем
ниц ея.

О статокъ дня Губерто 
J/I служители его не выходи
ли из о хижины рыбака, что
бы не возбудить любопыт
с т в а  про ч и х ъ ,  копіорьіе 
безъ всякаго намѣренія раз
гласили бы о пребываніи н^ъ 
на островѣ и возбудилибъ 
подозрѣніе въ отцѣ Аббатѣ ,



кшцорый приставилъ Сьі въ 
}шмь то тч а съ  шпіоновъ іі 
.помѣшалъ бы Авынцу въ ис
полненіи его предпріятія:.

Въ концѣ дня Куберт^ 
увидѣлъ изъ окца своеЖ;хи- 
жины (?дрки рыбаковъ. разМ*? 
дающія волнъг и скол-ьзяіцід: 
jxo поверхности цхъ , осиѣ- 
птаемо и л у ч а  ц ы з ах од я щ а г о 
солнца. Бѣлые паруса, на
дутые вечернимъ вѣтромъ г 
мчали быстро слабыя сіи су
да, наклоняя ихъ немного на 
одну сторону. На? т о  же вре
мя на берегу раздались ра
дости и ы е к р ц к и р гл баковъ 7 
в о з в р а іц а ю _і ц і1 х с я съ ловли.

О т д а л е н н ы е  с і и  з в у к и  9 
V іе д \ 1 ц і я с ь с ъ г л у х  и лі ь  р е в р .ѵі ъ  
р аз б и в а  ю и  \ и х с я о б е р е г а  
волнъ , п р о и 3 в е л и  въ  д  у ш  Ѣ 
Д вш іца п р і я т н у ю  м е л а н х о л і ю .  
Онъ п р о л е т а л ъ  в о о б р а ж е н і е  
ель т а и н с т в е н н ы я  м- р а з н о -  
и5ра.ЗЦ^Я, ПP üVIоШQС Ш В Ï я' Ж Ш ~



ни своей. То представлялись 
его мыслями сланныя , или 
ужасныя воспоминанія; т о  
любовь наполняла сердце его 
безпокойствомъ и смятеніемъ.

Между" тіімь мрачные су
мерки ію крыли нечувстви
тельно обширный океанъ , и 
барки приставали одна за 
другою къ берегу. Желал вос
пользоваться остаткомъ дня, 
рыбаки выгружали на берегъ 
тоню  свою, единственный 
источникъ мал à до достатка 
ихъ. Они совсѣмъ не думали, 
чтобы п о к р о в и т е л ь  ихъ 
острова , храбрый защ ит
никъ , под по]) a i избавитель 
Короля ихъ, находил#* между, 
ними, скр овачсь подъ скром
ною крышкою одной рыбачь
ей хйжиньі.

Наконецъ н о ч ь  раз про* 
стерла свой мракъ по гори-, 
зонту. Рыбаки , удалясь въ 
хижины свои, предались сну,

1 7 0



и обширное безмолвіе ночи 
водворилось ВО BCfcfo природѣ.

Т о г д а  Губерпто подл лъ 
знакъ c.iw гамъ своимъ , кото
рымъ велѣлъ находиться въ 
готовности. Они каяли т о т 
часъ приготовленныя и м и 
днемъ разныя нужныя вещи > 
вышли потихоньку изъ хи
жины и послѣдовали за Авин- 
домъ, который обыкновен
ною своею дорогою дости
гну лъ г у с т о т  ы лѣ с а и п р и - 
ближиАся быстрыми шагами 
кь монастырю Оронцскому.

17 1

Г Л А В А  ХІІ>

Луна, сокрытая до по
ловины въ облакахъ, бросала 
мелькающій свѣтъ съѳй; поль
зу сь коимъ, . Губерто ■■ уъж* 

скоро въ отдаленіи 
насшырскія стѣны . За с т о



шаговъ ДО потаенной ДвёрЙ 
Приказалъ оиъ остановиться: 
Плугамъ своимъ и велѣлъ спря
т а т ь с я  за густыми деревьями? 
Ж* ожиданій его возвращенія* 
Потомъ взялъ онъ орудія для 
Джона Думбара, припасы it 
платье , Для него принесен-* 
зіыя ., м вошелъ т о т ч а съ  въ 
подземные своды.

Авііицо не забылъ ббьт̂  
кйовегіньіхъ предосторожно-; 
сшей при ош тіраніи рѣшёт
ки , ведущей въ галлерею. 
Все было погружено въ без* 
молвіе. Оиъ Пробрался безъ 
всякаго шума въ церковь if 
скрылся въ томъ же мѣстѣ 
въ ожиданіи, пока ошёцъ А б-* 
®атьѵ пройдетъ подъ олгпарь.

.ГуберПІО ПОЛОЖ/ІЛЪ ношу 
Йёрёдъ собою и сѣлъ л а с ту* 
п è н ьк й о л ш ар я  , оперт исЯ* 
Головою на руку, размышляя
Ьбъ успѣхѣ и слѣдствіяхъ» 
своего предпріятія.



В д р у г ъ  .услышалъ онъ 
Легкій шуШц аііішцо обернул
ся и увидѣлъ съ ужа ломъ мо
наха Свяіпаго Колумба , вы
ходящаго изъ - за ближняго 
еггёолба іі быстро къ нему 
прибл n i  а ющ а гос я.

О Н Ъ  Х О Ш ІІД 'Ь  В С Ш сііГГЬ  , .н о

яезнаколхецъ с>:в а т iï.i ь ужс его 
Крѣпко за руку. Ііъ шо же; 
врегм произнесъ онъ гл ухтіъ  
голосомъ iî сь разешановкоіб 
слѣдующія слова :

„Не бойся, а
Незнакомецъ подвелъ Гу- 

бёрта къ лампадѣ ; горѣвшей 
ішредъ олшаремъ , м чтобы  
разсмотрѣть его у д о б н b e r 
развернулъ полы п іа т ь я , за^ 
бривавшія совершенно лице? 
его; потоііГЬ сказалъ ему:  

.„Танъ ! зшо шы ; я уу 
team тебя. Продолжай/ дои  ̂
|ыЙ юноша , да сопутствуй 
titïb тебЬ небесное 6л&-яо&л&* 
іені&!;с

Настя II*. О



При сихъ словахъ Авии- 
ц о , схвативш и незнакомца 
въ свою очередь, сщарался 
остановитъ его ы спросилъ :

— К то  т ы  ? —
,, Т и ш е , безразсудный 

юноша ! отвѣчалъ монахъ ; 
довольно тебѣ зн а ть  , что я 
не врагъ твой . Но заклинаю 
спасдйіемъ собственной тво
ей жизни, не препятствуй 
скорѣе мнѣ удалиться илы 
я погибну.“

— Но естьли т ы  измѣни 
никъ ? —̂

„Не бойся, говорю' я тпё- 
бѣ. Откуда такая  недовѣр
чивость? какихъ клятвъ тре
буешь т ы ? “

Авинцо вспомнил^ т о т 
часъ п р и к а з а н і е  Гон деца, 
чтобъ никто изъ монаховъ, 
діодъ опасеніемъ жесточайша
го наказанія не входилъ въ 
церковь съ захожденія солнца 
д о  ночной службы* С м ѣ лы й



голосъ и откровенный видъ 
незнакомца успокоили Губер
т а , который пересталъ его 
удерживать и сказалъ ему :

— Я полагаюсь на теб я ; 
но п о к л я н и с ь  сохранишь 
тайну. —

„Клянусь Богомъ,“ о твѣ 
чалъ монахъ' торжественно.

При с и X ъ словахъ онъ 
удалился и въ одну минуту 
исчезъ.

Воспоминаніе объ отцѣ 
ДнтонтіЬ и незнакомцѣ у до
ставившемъ ему средства къ 
избавленію Короля Роберта 
и его товарищей , предста
вилось Авинцу. Но ничто не 
могло увѣришь его, чтобы  
сеп почтенный старецъ былъ 
тотъ самых/ человѣкъ, кото
рый въ т р е т ій  разъ такъ  
таинственно сь нимъ обо
шелся.

Другія размышленія* из-* 
гнали скоро страхъ , причи- 

О Q
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н е н д ы й  ему сдамъ шшзаітньімъ 
появленіемъ. Н а к о н е ц ъ  въ 
р(> ыкновеиное is ре л? я отецъ 
Аббатъ воіделъ въ церковь и 
изчсзъ‘; какъ п прежде , за 
ff о таенного днерыр главнаго 
олшаря.

11 о до ж давъ иТ>с к олько, Гу- 
берто взялъ лампаду изъ ча
совни ; въ коей скрывался, и 
.ро дошелъ съ ношею своего къ 
к р ы л осу. О нъ ош п еръ ф аль- 
шшзую стѣну и ігосііѣоХно со
шелъ въ подземелья.

Онъ ш е л ъ  с ь  о с т о р о ж н о ?  
jeт і ю  п о  т ѣ м ъ  ж е га лдер ея лгь  
■и п е р е х о д и л ъ ,  к а к ъ  н а к а н у н ѣ ,  
и д о с т и г ъ  н а к о н е ц ъ  га е м ди- 
цы н е і ц а е т д а г о  м о н а х а ,  ко
т о р ы й ;  у в и д я  Г у б е р ггга у под
н я л ъ  в в е р х ъ  р у к и ,  п р о и з н е с у  
н ѣ ск о л ь к о  о пі р ы  в  и с  ш  ы X ъ 
с л о в ъ  , в н у ш е н н ы х ъ  е м у  р а 
д о с т і ю  за п р и з н а т е л ь н о с т і ю ,  
и  у п а л ъ  н а  полъ б е з ъ  ч у в с т в ъ .  
Г у б е р т о  с ш а д ъ  п о м о г а т ь  ему.



Придавъ ему силы, съ помо- 
зрію к р Ьпиг а е л ь  мы х ъ лѣ* 
карствъ, принес энныхъ имъ, 
Авынцо далъ ему нѣсколько 
покушать. О нъ осмотрѣлъ 
тотчасъ егс оковы и принял
ся разбивать ихъ съ помощію 
инструментовъ, и успѣлъ, по 
многихъ трудахъ, освободить 
Джона Дум бар а.

Ду мб а р ъ  бросился къ 
стопамъ своего избавителя и 
хотѣлъ выразить свою при- 
йн-ательдность ; но слабость 
м радость л и ш и л и  его во 
второ*; р а з ъ  употребленія: 
чувствъ. Губерто удержалъ 
его на рукахъ своихъ и с т а 
рался привести его въ чув
ство.

Для успокоенія его Авин- 
Цо представилъ ему слабость 
его положенія, долготу п ути , 
Имъ предстоящаго, и опас
ность малѣіішаго замедленія. 
Онъ поспѣшалъ одѣть его



ъъ принесенное платье хц го
товился вы вести  изъ сего 
Горестнаго мѣста.

Джонъ Думбаръ пошелъ 
потихоньку, опираясь на пра
вую руку Губарща , который 
лѣвою держалъ ладтаду. Съ 
ъелмкилр? трудомъ достигли 
они лЬсГпиііцьт главнаго ол- 
шаря. Монахъ хотѣлъ на нее 
взойти к о л ц б л к > п» и м и с я сто 
пами ; но дрожащія колѣна 
pro подогігудцсь , и , дотсдши 
до потаенной двери , ундлъ 
о къ на ступени оптъ устало- 
ш и  и стр аха .

Губерзио далъ ему нѣ* 
сколько крѣгшнщд ьящ ъ  ка
шель , которыя, монахъ вы- 
хііілъ съ жадностію. Онъ щ  
іигрдгь ксщащь еще нѣсколько 
лизнутъ на ноги , не смотря 
на побужденія и помощь Аî»яп
ца j ободрявшаго его. Между 
тѣмъ не льал было тер я ть  
времени. Авцнцо прйдожпд£



ухо и  , ко слыша никакого, 
шуму внутри церкви, открылъ 
панель и провелъ монаха до 
крылоса, гдѣ. посадилъ его и і  
минуту. О нѣ побѣжалъ о т 
переть рѣшетку и возвра
тился къ монаху, кошорагц 
опять на щель почти въ об
морокѣ и не въ состояніи сдѣ
лать ни одного шагу. Въ сей 
крайней опасности неутоми
мый юноша собралъ всѣ своц 
силы поднялъ на руки не
настнаго Дум бар а и унесъ 
въ малую часовню , служив
шую ему обыкновенным«? убѣ~ 
ж ѵице  іѵі ъ. 'Божіе по к р о в и и  і е л ь -  
сгпво віідпмо^оказалось въ семь 
случаѣ , потому что  черезъ 
ц и я у т  у ужа с и ы і% Г о и д ец ъ 
впереди монаховъ вошелъ къ? 
церковныя двери и пошелъ 
прямо къ крылосу для совер
шенія обыкновенной службы* 

Отдохнувъ нѣсколько вре
мени въ часовнѣ, для цодкрѣ*

* 79.
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лленія силъ, Джонъ Думбаръ, 
все опираясь на плечо своего 
проводника, прошелъ церковь 
И достнгнулъ галлереи. Тогда 
Губерто, котораго единствен
ная цѣль была дости гн уть 
подзелтельевъ, не бывъ примѣ
ченнымъ, потащилъ скоро ст. 
собою товарища. Достигнувъ 
желѣзной двери , опт двинулъ 
онъ засовы , взялъ монаха на 
руки и перенесъ на кладбище.

утомленный Л винцо п о 
л о ж и л ъ  ношу свою на послѣд
нихъ ступеняхъ к а м е н н о й  
лѣстницы и , послѣ многихъ 
стараній , привелъ Джона Дум- 
бара въ состояніе перейти 
м о н а с т ы р с к у ю  ограду. По 
условленному знаку подоспѣли 
слуги , взяли на руки н ен а
стн аго  монаха и перенесли 
съ великимъ трудомъ въ хи
жину своего хозяина.

Одно человѣколюбіе побу
дило Губерта на сем п осту



покъ I во онъ думалъ также, ? 
•что отъ спасенія сегомона
ха зависѣло нѣкоторымъ об- 
.разомъ набавленіе прекрасной 
Л лѣ н и и ц ы , гл авной цѣли 
предпріятій его. Онъ при ло
вилъ всѣ старанія для уско
ренія выздоровленія и воз» 
становленія силъ Джона Дум- 
бара.

Б л а г о д а р я  попеченіямъ 
Авинцл; првійелъ оиь къ по? 
дрвшх\у дн л въ сосшоянle при
нять г, р J, I г о шов де н н у к> д д я* 
него нип^у. АІеж ду тѣмъ Ащш- 
ір> чре>ъ обѣщаніе больший 
награды получилъ скромнееть 
своего Х.О шина. Слугамъ его 9 
вѣрны мъ п надежнымъ -людямъ* 
привязаннымъ къ нему мно
гими благодѣяніями ? не ну ж; 
но было сей приманки для 
сохраненія ненарушимой щай- 
иы.

Къ вечеру .здоровье, мо 
ха гораздо поправилось ;

;; т



при наступленіи ночи Джонъ 
Думбарь , пришедши въ со
стояніе говорить у изъявилъ 
св ему избавителю желаніе 
Есшѵішть съ нимъ въ раз-
ГОВирь*

лі иицо то тч а съ  на это 
согласился. Мон ахъ  сперва 
и. ъивл. ль только взорами и 
молчаніемъ живѣйшую свою 
б л аг-дар ноешь; наконецъ лро- 
хю ес ь с л * ду/ юпрее :

п п желалъ видѣть тебя, 
с парамсь сохранишь твою 
ж !оі іь: ибо страшился, что
бы т ы  не предпринялъ одинъ 
въ ci а» ночь избавленія мало- 
дин н е з н а к о м к и .  М такъ 
ana.ii у вел и код ушный юноша, 
ч т о  опрометчивый сем по
ступок'!» подвергнетъ, безъ со
мнѣнія, он аеноети твою  сво
боду и ж и нь безъ всякой 
пользы дл ï невластной , въ 
ВО порой , кажеріея , т ы  при- 
ушмліешъ шалое нѣжное уча-



cmie. И потому будь тернѣ- 
линь и положись на правосу
діе всевышняго у К о т о р ы й  
конечно у пО милосердію ' Сво- 
ему, ускорить моимъ выздсро- 
в геніемъ, потому что я одинъ 
могу спасти  её/*

Монахъ остановился на 
минуту ,• чтобы перевести 
духъ? онъ смотрѣлъ вньша- 
тельнб на Губерта и началъ 
О пять :

.уііѣтъу я не ошибаюсь. 
Ты точно т о т ъ  бѣглецъ, ко
торый подъ именемъ ѵпръ 
Эдреда Ма к а р  д е н а искалъ 
за н ѣ с к о л ь к о времени с ь 
Др у г и м и благородными р ы ца
рями убѣж ища въ монаешь- рѣ  
Свя гп а го Колумба. -  Сколько 
я тебѣ обязанъ ! сколько к c e 
ll ом it и а н і ё .. п о в е'де к і я лг о е г о 
увеличиваетъ теперь угры
зенія совѣсти ! Я не знаю,  
кто, показалъ тебѣ шапн- 
стзенк ы я подземелья сего мо-



дГаешьтря , ко обязанъ знанію 
ихь своей» жизнію. Благосло
вляю открывшаго Средства 
й-ь спасенію теб я  и достой
ныхъ товарищей твоего qpy- 
з/:ін . Однакожъ т ы  вѣрно не 
о и ае ш ь в ois х ь з‘ак бу л к о в ;, с ntp а- 
шкаго сего лабирйнш а. Ради 
жершвьт, которую хочешь піы 
освободить ; отложи , закли
наю тебя , посѣщеніе люйа- 
еты ря Сшт,таго ііолул^а, но
га здоровье люе позволишь 
мнѣ руководенівовать тебя въ 
семъ са  я поенномъ предпрія- 
тош /;

■— Развѣ никакъ не льзя 
успѣть іѵъ оноиъ безъ хлвоёй 
немощи? спросилъ Губерnto.-1

,,Ие льзя; и -еешьли тебя 
уітдяшъ', т о  т ы  и т а ,  для 
згяоейЛі pöi и раеш ь птакія она- 
сноогпн j погмбіія'те.^

— Я вѣрю тебѣ и соглас
іи* юсъ, хо тя  съ сожалѣніемъ,
о т в ѣ ч а л ъ  _ А яш щ о* Н о  м огу



ли узнать имя сей н е н а с т 
ном ? —

. „Я никогда не зналъ его,11 
отвѣчалъ монахъ.

—. Что такое победило 
жестокаго твоего гонителя 
лишигпь тебя до <ѣреиносиіи 
-и предать ужасамь такой 
варварской смерти ? —

,,О статокъ человѣколю
бія Sf которое оказалъ я по 
неблагоразумію. Но позволь 
мнѣ отложишь на нѣсколько 
дней повѣсть о подробностяхъ 
слишкомъ тяжкихъ. Я разска
жу гпебѣ такж е свои неща- 
спин и проступки, т тому 
что не хочу ничего отъ  теб я  
скрывать. Іѵоль скоро успо
коюсь н о т ъ  страш ныхъ, ис
пытанныхъ мною мученіи, 
то удовлетворю т о т ч а с ъ  
твѳему любопытству*.“ "

Монахъ замолчалъ на ми
нуту, потомъ присовокупилъ:

1 8 5
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„Ужасный Гондецъ имѣ
е т ъ  болѣе приверженцовъ f 
нежели т ы  думаешь. И такъ  
напиши скорѣе къ Кородщ 
Роберту Брюсу „ чтобы онъ 
■ прислалъ къ тебѣ безъ замед
ленія войска для овладѣнія 
онымъ. Окъ з н а е т ъ , ч т о  ра
но или поздно громъ ударитъ 
радъ главою его* и одно толь
ко корыстолюбіе, господству
ющая въ немъ с т р а ст ь , удер
живало его доселѣ-.отъ поѣзд
ки въ Италію. И такъ  по
спѣшай, Губершо, или побѣгъ 
его в осп ре п я т ешв} еш ь на
шимъ успѣхамъ/1'

— Чегожъ бояться ему ? 
отвѣчалъ Авинцо. —

„Онъ стр аш и тся  гнѣва 
оскорбленнаго имъ Короля , 
ко тор ы іг, и зб а в ясь_ш еп е р ь отъ 
военныхъ дѣлъ смертію Ко
роля Эдуарда , вздумаетъ на
казать  его за вѣроломство-Д 
подлую измѣну.“
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Губерто оставилъ мона

ха , опасаясь , чтобъ продрл- 
^мшельный разговоръ не по
вредилъ его выздоровления. 
Онъ спѣшилъ воспользоваться 
совѣтами его и отправилъ од
ного изъ своихъ служителей 
къ Лорду Іѣ-ілшеру . съ прось
бою ирцела шь безъ з а мед.;» еяія 
сильный отрядъ въ Орояцу f 
предоставляя себѣ дашь сил»* 
датамъ, тогда они прибудутъ, 
нужныя наставленія й При
казы.

[Тослѣдутощіс тр и  дня й 
три ночи зонахъ выходилъ 
постепенно изъ слабаго поло
женія , вѣ которое повергли 
его страданія. Попеченія и 
лѣкарства з а ж и в и л и  скоро 
\ргшы его , и омъ былъ въ со
стояніи в с т а т ь  и дышатъ у 
окна своей хижины чистымъ 
и прохладнымъ утреннимъ
КОЗДУХОМЪ.
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Между тѣмъ Губ^ршо не 

іиогь б, л е умѣришь'' своего 
безпокойства ,• и /1 леону дум- 
б ар у’.н сьма трудно было у- 
дс р ж а т  ь п ы л к а г о  ю н о ш у , 
чтобъ онъ не исполнилъ од >нъ 
Намѣренія , принятаго игъ 
т  аь ь ^ а в н о ,  и з б а в и ш ь  
прекрасную незнакомку. На
конецъ на шестой день мо
нахъ ,  сказавши, ч то  онъ до
вольно укрѣпился, привелъ 
въ восхищеніе Губерта. Оба 
Положили завгпрешніп день — 
нрмью — посѣтить м онастырь. 
И такъ Анн до сдѣлалъ нуж
ныя приготовлен і , чтобъ 
идти въ сіе время съ Джономъ 
Думбаромъ въ монастырь С® 
Колумба.

Конецъ втогой Части,


